RELACION

PËR PROJEKTLIGJIN 
PËR DISA SHTESA DHE NDRYSHIME NË LIGJIN NR. 35/2016 “PËR TË DREJTAT E AUTORIT DHE TË DREJTAT E TJERA TË LIDHURA ME TO”, TË NDRYSHUAR

I. QËLLIMI I PROJEKTLIGJIT DHE OBJEKTIVAT QË SYNOHEN TË ARRIHEN

Projektligji “Për disa shtesa dhe ndryshime në ligjin nr. 35/2016 ‘Për të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to’, të ndryshuar”, synon të shtojë, ndryshojë dhe përshtasë dispozitat e ligjit shqiptar për të drejtat e autorit me qëllim përafrimin me direktivat e Bashkimit Evropian (në vijim BE) në lidhje me zbatimin e të drejtave të autorit në internet.

A. Ligji nr. 35/2016 “Për të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to”, i ndryshuar, është i harmonizuar me direktivat e BE, pjesë e acquis në lidhje me të drejtën e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me të. Direktivat dhe rregulloret kryesore që formojnë ligjin e BE për të drejtat e autorit përfshijnë:

(1) Direktiva InfoSoc
, e cila harmonizon të drejtat ekskluzive të autorëve, interpretuesve, producentëve dhe transmetuesve për të autorizuar ose ndaluar riprodhimin, komunikimin në publik dhe shpërndarjen e veprave të tyre dhe çështje të tjera;
(2) Direktiva për qiranë dhe huadhënien
, e cila harmonizon të drejtën e autorëve, interpretuesve, producentëve dhe transmetuesve për të autorizuar ose ndaluar dhënien me qira dhe huadhënien e veprave të tyre dhe objekteve të tjera;
(3) Direktiva për të drejtën e rishitjes
, e cila u jep autorëve të veprave origjinale të artit të drejtën për të marrë një shpërblim për çdo rishitje të veprave të tyre;
(4) Direktiva për transmetimet satelitore dhe kabllore
, e cila harmonizon rregullat në lidhje me transmetimin e veprave të mbrojtura me ritransmetim satelitor dhe kabllor;
(5) Direktiva për programet kompjuterike
, e cila harmonizon mbrojtjen ligjore të programeve kompjuterike si vepra letrare;
(6) Direktiva për zbatimin e të drejtave të pronësisë intelektuale (IPRED)
, e cila krijon një sistem për zbatimin e të drejtave të pronësisë intelektuale në BE, duke përfshirë mjetet juridike civile, urdhrat, shpërblimin e dëmeve, provat, masat e përkohshme dhe sanksionet;
(7) Direktiva e bazës së të dhënave
, e cila harmonizon mbrojtjen ligjore të bazave të të dhënave si koleksione të dhënash ose materialesh të tjera të rregulluara në mënyrë sistematike ose metodike;
(8) Direktiva e afateve të mbrojtjes
, e cila harmonizon kohëzgjatjen e mbrojtjes së të drejtave të autorit dhe të drejtave të lidhura në BE, duke e zgjatur atë deri në 70 vjet pas vdekjes së autorit ose autorit të fundit të mbetur gjallë në rastin e një vepre në bashkautorësi;
(9) Direktiva për veprat pa autor
, e cila lejon disa përdorime të veprave, autorët ose mbajtësit e të drejtave të të cilave nuk dihen ose nuk mund të gjenden, si digjitalizimi nga institucionet e trashëgimisë kulturore;
(10) Direktiva CRM
, e cila rregullon administrimin kolektiv të të drejtave të autorit dhe të drejtave të lidhura me to dhe lehtëson autorizimin shumë territorial të veprave muzikore në internet në BE;
(11) Direktiva dhe Rregullorja e Marrakeshit
, të cilat zbatojnë Traktatin e Marrakeshit në BE, duke lejuar disa përdorime të veprave për të mirën e personave që janë të verbër, me shikim të dëmtuar ose ndryshe me aftësi të kufizuara në leximin e veprave të printuara;
(12) Direktiva e re për të drejtat e autorit, e njohur ndryshe si direktiva për të drejtat e autorit në tregun unik digjital (ose CDSM)
, e cila përditëson dhe modernizon ligjin e BE për të drejtat e autorit për epokën digjitale, duke përfshirë përjashtime dhe kufizime të reja, të drejta të reja për publikuesit e shtypit dhe përmbajtjen në internet, ndarjen e ofruesve të shërbimeve, rregulla të reja për nxjerrjen e tekstit dhe të dhënave, shpërblim të drejtë për autorët dhe interpretuesit dhe akses të zgjeruar ndërkufitar në përmbajtjen në internet.

(13) Direktiva për përcaktimin e rregullave për ushtrimin e të drejtës së autorit dhe të drejtave të lidhura me të, të zbatueshme për transmetime të caktuara në internet të organizatave transmetuese dhe ritransmetimet e programeve televizive dhe radio
, me qëllim përmirësimin, lehtësimin e përdorimit ndërkufitar dhe shpërndarjen më të gjerë të përmbajtjeve.
Këto direktiva dhe rregullore synojnë të balancojnë interesat e mbajtësve të të drejtave, përdoruesve, ndërmjetësve dhe interesit publik, duke marrë në konsideratë veçoritë e sektorëve dhe llojeve të ndryshme të veprave. Ato gjithashtu synojnë të sigurojnë që legjislacioni i BE për të drejtat e autorit të jetë në përputhje me traktatet dhe konventat ndërkombëtare, të tilla si Konventa e Bernës, Marrëveshja TRIPS, Traktati i OBPI për të Drejtën e Autorit dhe Traktati i OBPI për Interpretimet, Ekzekutimet dhe Fonogramet. 
Megjithatë harmonizimi me direktivat e sipërpërmendura nuk mjafton. Kuadri ligjor shqiptar nuk është i përditësuar dhe nuk ofron mjete dhe procedura që synojnë të trajtojnë kërcënimet dhe sfidat serioze me të cilat përballet sot e drejta e autorit, pra përdorimi i paautorizuar i veprave të mbrojtura nga e drejta e autorit në internet (zakonisht i referuar si “pirateria në internet”).

Deri disa vite më parë, kërcënimet kryesore për të drejtën e autorit vinin tradicionalisht nga transmetimi dhe nga sektori i medias, ku shkeljet e të drejtave të autorit ishin më të lehta për t'u kryer (në sajë të rrethanave që TV lokale mund të transmetonin filma të pirateruar, shfaqje televizive, muzikë dhe evente sportive, apo thjesht ritransmetimi i tyre në mënyrë të paligjshme nga kanalet e autorizuara) dhe më të vështira për t'u zbuluar. Ky problem u bë edhe më i rëndësishëm me shfaqjen e mediave në internet (gjithashtu on demand) dhe portaleve ëeb, të cilat filluan të ngarkonin video, imazhe dhe muzikë në faqe ëeb, shpesh pa pasur asnjë të drejtë për ta bërë këtë. Gjithashtu, në vitet e fundit rritja e shërbimeve në internet bazuar në shpërndarjen e përmbajtjes së krijuar nga përdoruesit ka sjellë një rritje më të madhe të shkeljeve të të drejtave të autorit, për faktin se ofruesit e këtyre shërbimeve pretendojnë se nuk kanë asnjë përgjegjësi për qarkullimin e përmbajtjeve të krijuara nga përdoruesit (User-Generated Content “UGC”).

Në këto kushte, lind nevoja që Shqipëria të përditësojë dhe të përafrojë ligjin kombëtar për të drejtën e autorit dhe të drejtat e lidhura me të me tre direktivat e mëposhtme të BE:

(a) Direktiva 2014/26/BE e Parlamentit Evropian dhe Këshillit, më datë 26 shkurt 2014, “Për menaxhimin kolektiv të së drejtës së autorit dhe të drejtave të lidhura me të dhe autorizimi shumë territorial i të drejtave në veprat muzikore për përdorim në internet në tregun e brendshëm” (Titulli III);

(b) Direktiva 2019/790/BE e Parlamentit Evropian dhe Këshillit, më datë  17 prill 2019, “Mbi të drejtën e autorit dhe të drejtat e lidhura me të në tregun unik digjital”;

(c) Direktiva 2019/789/BE e Parlamentit Evropian dhe Këshillit, më datë 17 prill 2019, “Për përcaktimin e rregullave për ushtrimin e të drejtës së autorit dhe të drejtave të lidhura me të, të zbatueshme për disa transmetime në internet të organizatave transmetuese dhe ritransmetimet e programeve televizive dhe radiofonike, si dhe ndryshimin e Direktivës së Këshillit 93/83/KEE”.
• Objektivat kryesore që synohen të arrihen nëpërmjet përafrimit të Titullit III të Direktivës 2014/26 përfshijnë:

1. Të lehtësojë dhe përmirësojë dhënien e autorizimeve jashtë kufijve të Republikës së Shqipërisë, nga agjencitë e administrimit kolektiv për të drejtat e autorit për veprat muzikore të ofruara në internet;
2. Të vendosë rregulla për agjencitë e administrimit kolektiv që mbledhin, administrojnë dhe shpërndajnë të ardhurat nga shfrytëzimi i të drejtave të veprave muzikore në internet sipas autorizimeve të mbajtësve të të drejtave;
3. Të lehtësojë autorizimin për përdoruesit në territore të ndryshme;
4. Të krijojë institucione përgjegjëse për të luftuar piraterinë në internet dhe shkeljen e të drejtave të autorit në këtë fushë. 
• Objektivat kryesore të përafrimit të Direktivës 2019/790 përfshijnë:
1. Të vendosë lehtësira dhe kufizime për përdorimin në internet të veprave të mbrojtura nga e drejta e autorit për qëllime të ndryshme, kryesisht të lidhura me edukimin, kërkimin shkencor dhe të lidhura drejtpërdrejt me ruajtjen e trashëgimisë kulturore, përtej kufijve të Republikës së Shqipërisë;
2. Të krijojë mekanizma për mbrojtjen e të drejtës së autorit për publikimet e përdorura në internet;
3. Të krijojë mekanizma për mbrojtjen e të drejtave të autorit të përdorura nga platformat elektronike;
4. Të vendosë rregulla të nevojshme për shpërblimin e drejtë të autorëve dhe transparencën në procedurat e administrimit kolektiv në internet;
5. Të përmirësojë procesin e autorizimit për përdorimin e të drejtave të autorit për të pasur më shumë akses në këto të drejta.
• Objektivat kryesore të përafrimit të Direktivës 2019/789 përfshijnë:

1. Të krijojë disponueshmëri ndërkufitare për programet televizive dhe radiofonike përtej tregut të Republikës së Shqipërisë, për disa shërbime në internet të transmetuesve dhe për ritransmetimin e programeve televizive dhe radio nëpërmjet mjeteve dhe formave të tjera përveç atyre kabllore;
2. Të krijojë forma të reja transmetimi përmes bashkëpunimit si transmetimi i drejtpërdrejtë.

B. Ky projektligj ndër të tjera do të harmonizojë plotësisht direktivat e BE, të cilat janë të harmonizuara pjesërisht, Direktiva për veprat pa autor (2012/28), Direktiva për transmetimet satelitore dhe kabllore (1993/83) dhe Direktiva e Marrakeshit (2017/1564). 
C. Së fundi, ky projektligj propozon riorganizimin e Drejtorisë për të Drejtën e Autorit, pjesë e Ministrisë së Ekonomisë, Kulturës dhe Inovacionit, në kuadër të kompetencave të shtuara në vijim të harmonizimit të legjislacionit me Direktivat e BE. Siç do të shpjegohet në vijim, organizimi ekzistues i drejtorisë përgjegjëse për të drejtat e autorit nuk mjafton për të zbatuar ndryshimet e reja të ligjit për të drejtën e autorit, në internet. 

II. VLERËSIMI I PROJEKTLIGJIT NË RAPORT ME PROGRAMIN POLITIK TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, ME PROGRAMIN ANALITIK TË AKTEVE DHE DOKUMENTEVE TË TJERA POLITIKE
Ky projektligj është hartuar në zbatim të detyrimeve që rrjedhin nga programi i Qeverisë Shqiptare dhe angazhimeve të marra nga Ministria e Ekonomisë, Kulturës dhe Inovacionit në kuadër të anëtarësimit në BE. Drejtoria e të Drejtës së Autorit në Ministrinë e Ekonomisë, Kulturës dhe Inovacionit ka detyrimin të raportojë për zhvillimet në fushën e të drejtës së autorit në Komisionin Evropian përkatësisht Nënkomitetin për Tregun e Brendshëm dhe Konkurrencën, si dhe në Komitetin e Stabilizim-Asociimit. 
Plani Kombëtar për Integrimin Evropian, konkretisht Kapitulli 7 parashikon forcimin e mbrojtjes së të drejtave të pronësisë intelektuale dhe sigurimin e një niveli mbrojtjeje të njëjtë me atë të vendeve të BE. Ndryshimet e ligjit nr. 35/2016 “Për të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to” me qëllim përafrimin me Direktivën 2014/26/BE, Direktivën 2019/789 dhe Direktivën 2019/790 janë parashikuar në Planin Kombëtar për Integrimin Evropian 2025, të miratuar me vendimin nr. 16, datë 11.1.2024 të Këshillit të Ministrave “Për miratimin e Planit Kombëtar për Integrimin Evropian 2024-2026”, si dhe në Planin e Programit Analitik të Ministrisë së Ekonomisë, Kulturës dhe Inovacionit për katërmujorin e tretë të vitit 2025, të miratuar me vendimin nr. 818, datë 26.12.2024 të Këshillit të Ministrave “Për miratimin e programit të përgjithshëm analitik të projektakteve që do të paraqiten për shqyrtim në Këshillin e Ministrave gjatë vitit 2025”.
Gjithashtu, në zbatim të Marrëveshjes së Stabilizim-Asociimit, në nenin 73, “Pronësia intelektuale, industriale dhe tregtare”, Shqipëria duhet të sigurojë të njëjtin nivel mbrojtjeje si ato të vendeve të BE.
III. ARGUMENTIMI I PROJEKTLIGJIT LIDHUR ME PËRPARËSITË, PROBLEMATIKAT DHE EFEKTET E PRITSHME
1. Në sektorin e muzikës në internet, ku administrimi kolektiv i të drejtave të autorëve mbi baza territoriale mbetet normë, është thelbësore të krijohen kushte të favorshme për praktika më efektive të autorizimit nga agjencitë e administrimit kolektiv në nivel gjithnjë e më shumë ndërkufitar. Për këtë arsye, është e përshtatshme të vendosen disa rregulla që përmbajnë kushtet bazë për ofrimin nga agjencitë e administrimit kolektiv të autorizimit shumë territorial të të drejtave të autorëve në veprat muzikore, përfshirë tekstet, për përdorim në internet. Të njëjtat rregulla të autorizimit shumë territorial duhet të zbatohen për të gjitha veprat muzikore, duke përfshirë veprat muzikore të përdorura në veprat audiovizuale.
Dispozitat e ligjit për të drejtën e autorit dhe të drejtat e lidhura me to, në lidhje me autorizimin shumë territorial, do të lejojnë ofruesit e shërbimit të muzikës në internet që të kenë një autorizim nga agjencitë e administrimit kolektiv përtej kufijve të Republikës së Shqipërisë, nëpërmjet “autorizimit shumë territorial”. Rregullat për të realizuar këtë proces janë përfshirë në titullin III të Direktivës 2014/26/BE (CRM). Ky lloj autorizimi pritet t'u japë përdoruesve një zgjedhje më të gjerë për të përdorur muzikë ose për ta dëgjuar atë në metodën streaming dhe për të inkurajuar zhvillimin e mënyrave të reja të përdorimit të muzikës. Duke rregulluar formën e autorizimit për platformat e ndryshme të cilat ofrojnë në mënyrë të ligjshme muzikë në internet përtej kufijve të Republikës së Shqipërisë, do të ndikojnë në luftën kundër shkeljeve të të drejtave të autorit në internet.
Përfitues të drejtpërdrejtë dhe kryesorë nga harmonizimi i ligjit për të drejtat e autorit dhe të drejtat e lidhura me to me Titullin III të Direktivës për menaxhimin kolektiv të të drejtave të autorit, do të jenë autorët, mbajtësit e të drejtave, ofruesit e shërbimeve dhe përdoruesit.

Ofruesit e shërbimeve do e kenë më të lehtë të marrin autorizime në mënyrë të ligjshme (duke ulur kostot e transfertave) nga agjencitë e administrimit kolektiv të cilat janë më funksionale dhe më transparente në përshtatje me sfidat e shekullit të 21-të. Kjo do të lehtësojë përhapjen e shërbimeve të reja, veçanërisht në internet, i cili përbën një treg më vete. Gjithashtu, përdoruesit vendas do të kenë mundësinë e aksesit në një numër shumë më të madh veprash, dhe nga ana tjetër ata vetë do të jenë të njohur nga një numër shumë i gjerë përdoruesish në mbarë botën. 
Autorët ose mbajtësit e të drejtave, do të ushtrojnë më shumë kontroll mbi agjencitë e administrimit kolektiv dhe do të jenë në gjendje të zgjedhin në bazë të informacionit dhe vlerësimit të mundësive që u ofrohen se cila agjenci do të administrojë të drejtat e tyre. 
Në lidhje me agjencitë e administrimit kolektiv, ajo që synohet të arrihet me përafrimin e direktivës përfshin:

Së pari, të gjitha agjencitë e administrimit kolektiv do të duhet të përmirësojnë standardet e tyre për mënyrën e funksionimit dhe transparencën pasi do të duhet të rrisin transparencën e tyre kundrejt autorëve apo mbajtësve të të drejtave, agjencive të tjera të administrimit kolektiv, ofruesve të shërbimeve dhe publikut në përgjithësi.

Së dyti, agjencitë e administrimit kolektiv që administrojnë të drejtat e autorëve për veprat muzikore, për marrjen e autorizimit për këto të drejta për përdorime në internet, do t'u nënshtrohen kërkesave moderne të përshtatura me epokën digjitale, të tilla si zgjerimi i aftësisë për të përpunuar sasi të mëdha të dhënash, identifikimi i saktë i veprave të përdorura nga ofruesit e shërbimeve, faturimi i shpejtë tek ofruesit e shërbimeve dhe shpërblimi në kohë për mbajtësit e të drejtave.
Së treti, mbrojtja e inovacionit dhe krijimit intelektual, përmes një mbrojtjeje efektive të të drejtave të autorit dhe të drejtave të lidhura me to, është veçanërisht e rëndësishme nga pikëpamja kulturore. Kjo është një nga mënyrat kryesore për të siguruar që Shqipëria të ketë të njëjtin nivel krijimtarie dhe prodhimi kulturor me atë evropian, për të siguruar burimet e nevojshme, si dhe për të ruajtur pavarësinë e artistëve krijues dhe interpretuesve.
Përdoruesit do të kenë qasje më të lehtë në repertorët kombëtarë si dhe ato ndërkombëtarë për muzikën. Kjo do të lehtësonte aksesin ndërkufitar për përmbajtjet që lidhen me kulturën dhe do të pasuronte kështu diversitetin kulturor.

Shqipëria nuk do të ketë detyrimin e krijimit të një sistemi të veçantë autorizimi shumë territorial  për agjencitë e administrimit kolektiv. Megjithatë, është detyrim që, Drejtoria për të Drejtën e Autorit, si struktura përgjegjëse për monitorimin e agjencive, të monitorojë përputhshmërinë me kërkesat e përcaktuara në ligj nga agjencitë e administrimit kolektiv të themeluara në territorin e Republikës së Shqipërisë, për procesin e autorizimit shumë territorial për të drejtat në veprat muzikore në internet. Drejtoria e të Drejtës së Autorit mund të vendosë sanksione efektive, proporcionale dhe ndëshkuese në rast se nuk respektohen parimet dhe detyrimet e ligjit për të drejtën e autorit.
Për sa më sipër, ky projektligj paraqet ndryshime që fokusohen në sigurimin e cilësisë minimale për shërbimet ndërkufitare që ofrohen nga agjencitë e administrimit kolektiv, veçanërisht në aspektin e transparencës së repertorit që ato përfaqësojnë dhe të ardhurave që marrin nga përdorimet e veprave. Agjencitë duhet të marrin masa që lehtësojnë mbledhjen vullnetare të repertorit muzikor dhe të drejtave, duke ulur në këtë mënyrë numrin e autorizimeve që i nevojiten një përdoruesi për të përdorur një shërbim shumë territorial. Këto parashikime i mundësojnë një agjencie të administrimit kolektiv që t’i kërkojë një agjencie tjetër që të përfaqësojë repertorin e saj mbi baza shumë territoriale, kur ajo nuk mundet vetë që të përmbushë kërkesat e përcaktuara në ligj. 
2. Deri pak kohë më parë, aktiviteti i ofruesve të shërbimit mediatik ofrohej përmes transmetimeve  jo-interaktive në ajër, satelitor ose kabllor të quajtur ndryshe transmetim “i drejtpërdrejtë” i përmbajtjes televizive dhe radio. Transmetimet “e drejtpërdrejta” mund të aksesohen nga përdoruesit vetëm në kohën e caktuar që ofrohen dhe në kanalin televiziv të caktuar në të cilin ato prezantohen, nga ofruesit e shërbimit mediatik. Shërbime të tilla zakonisht transmetohen në rrjete të dedikuara si p.sh. televizioni tokësor, analog dhe digjital, televizioni kabllor, satelitor ose televizioni përmes internetit (IPTV). Këto transmetues duhet të garantojnë pajisjen me autorizimin për përdorimin e të drejtave të autorit, në zbatim të ligjit për të drejtën e autorit. 

Megjithatë, disponueshmëria për të aksesuar programet televizive ose radio të ofruara nga shërbimet mediatike, pas transmetimit fillestar është në rritje. Mirëpo, ofrimi i shërbimeve të tilla kërkon që transmetuesit të pajisen më një sërë autorizimesh të tjera për përdorimin e të drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to, të ndryshme nga ato për transmetimin fillestar,  specifikisht të drejtën e riprodhimit dhe të drejtën e vënies në dispozicion të veprave. Gjithashtu, ka forma të tjera të transmetimit si “procesi i drejtpërdrejtë” në rrjetet kabllore ose transmetimet në ëeb, të cilat janë rritje. Me rëndësi për të theksuar janë edhe platformat digjitale, të cilat mundësojnë ritransmetimin në të njëjtën kohë me atë fillestar si psh. IPTV ose OTT.

Teknologjitë digjitale kanë ndryshuar në mënyrë radikale mënyrën se si aksesohet, prodhohet dhe shpërndahet përmbajtja krijuese duke e kthyer në formë “jo të drejtpërdrejtë”. Karakteristika kryesore e shërbimeve të përmbajtjes “jo të drejtpërdrejtë” është autonomia që ato i ofrojnë përdoruesit për të vendosur se çfarë duan të shikojnë, ku ta shikojnë, kur dhe në cilin pajisje. Shërbimet në internet “jo të drejtpërdrejta” përfshijnë ritransmetimet televizive dhe programet radio të cilat ofrohen njëkohësisht në forma të ndryshme të shpërndarjes p.sh. kanale që janë në transmetim direkt në YouTube, shërbimet “TV catch-up”, podcastet (programe radio që mund të transmetohen ose shkarkohen) dhe lloje të tjera të shërbimeve “video sipas kërkesës”, që u mundëson përdoruesve të shikojnë programe sipas zgjedhjes së tyre për një periudhë të shkurtër - zakonisht 7 deri në 30 ditë - pas transmetimit të parë. Rregullat ekzistuese në ligjin e të drejtës së autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to i atribuohen vetëm transmetimeve lineare, pra ato satelitor dhe ritransmetimeve me kabllo dhe nuk zbatohen për transmetimin ose ritransmetimin me mjete të tjera.

Në lidhje me të drejtat e autorit, përmbajtja e programacionit të transmetuar përfshin një shumëllojshmëri krijimesh objekt të të drejtës së autorit ku përfshihen vepra audiovizuale, muzikore, letrare ose grafike. Aktualisht në ligjin e të drejtave të autorit të Republikës së Shqipërisë ekziston sistemi i administrimit kolektiv të detyrueshëm i cili është i kufizuar për transmetimet satelitore dhe ritransmetimet me kabllo dhe nuk është i zbatueshëm për transmetimet dhe ritransmetimet me mjete të tjera si më sipër. Siç u përmend më sipër, pajisja me autorizime për përdorimin e të drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to është e vështirë për transmetimet pas atij fillestar. Ky problem theksohet më shumë kur transmetimi fillestar dhe ritransmetimi është jashtë territorit të Republikës së Shqipërisë.

Tjetër aspekt shumë i rëndësishëm është që në formën tradicionale të transferimit të sinjalit nuk ka kontakt të drejtpërdrejtë mes transmetuesit dhe ritransmetuesve kabllor. Koncepti i ri i teknologjisë së “procesit të drejtpërdrejtë” tregon se gjithnjë e më shumë, ofruesit e shërbimeve mediatike i transmetojnë sinjalet në mënyrë të drejtpërdrejtë tek ritransmetuesit kabllor. Gjatë këtij procesi operatorët e shërbimit mediatik përgatisin programin televiziv ose radio dhe më pas i transferojnë ato direkt tek ritransmetuesit kabllor. Ky proces përfshin dy hapa të cilat janë thelbësore për të kuptuar thelbin e tij: Së pari, një ofrues i shërbimit mediatik transmeton sinjalet që mbajnë programet tek një shpërndarës i sinjalit (dmth. operatori i kabllos, operatori i TV satelitor, operatori me fije bakri ose fije optike, ose një operator që transmeton përmes rrjeteve të telefonisë). Transmetimi kryhet duke përdorur një linjë private me tel ose pa tel nga pika në pikë, ose me satelit, në mënyrë që sinjalet që mbajnë programin të mos mund të kapen nga publiku i përgjithshëm gjatë transmetimit. Së dyti, një shpërndarës i sinjalit merr programet dhe i shpërndan ato tek abonentët e tij. Vetëm kur shpërndarësit dërgojnë sinjalet tek abonentët e tyre, abonentët mund të marrin sinjalet në mënyrë që të mund të shikojnë programet televizive dhe në këtë moment procesi quhet i përfunduar. 

Gjithashtu, projektligji propozon edhe zgjerimin më tej të konceptit të “vendit të origjinës”. Si rezultat, komunikimi me publikun, vënia në dispozicion të publikut dhe riprodhimi i një vepre me të drejtë autori do të konsiderohen se kryhen vetëm aty ku ofruesi i shërbimit mediatik ka vendqëndrimin kryesor. Si rezultat, ofruesit e shërbimit mediatik do të duhet të pajisen me autorizim për përdorimin e të drejtave të autorit, për përdorime në internet, për programacionet të cilat transmetimin fillestar e kanë si brenda ashtu edhe jashtë Republikës së Shqipërisë. 

Për sa më sipër, qëllimi i ndryshimeve të ligjit për të drejtat e autorit dhe të drejtave të tjera në këtë fushë, është të promovojë disponueshmërinë ndërkufitare të shërbimeve plotësuese në fushën e internetit për programet televizive dhe radio të transmetuara dhe ritransmetuara brenda Republikës së Shqipërisë dhe përtej kufijve të Republikës së Shqipërisë, duke mundësuar:
a. Pajisjen me autorizim për përdorimin e të drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to dhe krijimin e kushteve që lejojnë ofruesit e shërbimeve mediatik dhe transmetuesve dhe ritransmetuesve të sinjaleve të ofrojnë akses më të gjerë në programet televizive dhe radio si brenda ashtu edhe jashtë kufijve të Republikës së Shqipërisë.

b. Prezantimin e konceptit të “procesit të drejtpërdrejtë” që i referohet një teknike të ritransmetimit.

c. Zgjerimin e parimit të “vendit të origjinës” për shërbimet plotësuese në fushën e internetit të cilat kryhen njëkohësisht ose për një periudhë të caktuar kohe pas transmetimit fillestar.
d. Zgjerimin e sistemit të administrimit kolektiv të detyrueshëm në lloje të tjera të ritransmetimit, të aksesueshme nga përdoruesit përmes një rrjeti të komunikimeve elektronike, por jo për shërbimet në internet. 
3. Përjashtimet e të drejtës së autorit për të dhënë akses më të gjerë.
Ligji për të drejtën e autorit, i ndryshuar, e bën më të lehtë përdorimin e materialit të mbrojtur nga e drejta e autorit për qëllime të ndryshme, kryesisht të lidhura me aksesin në njohuri, duke futur përjashtime të detyrueshme nga e drejta e autorit, për të nxitur:

• nxjerrjen e tekstit dhe të dhënave;
• përdorimet digjitale të veprave, për qëllime ilustrimi për mësimdhënie;
• ruajtjen e trashëgimisë kulturore.

Ky ligj lehtëson dhënien e autorizimeve me qëllim dhënien e akesit më të gjerë të përmbajtjes, duke ofruar në veçanti:

• një sistem të ri për ta bërë më të lehtë për institucionet e trashëgimisë kulturore, si bibliotekat, muzetë dhe arkivat, që të digjitalizojnë dhe shpërndajnë në internet dhe përtej kufijve në BE, veprat jo tregtare që janë pjesë e koleksionit të tyre;

• një rregull specifik për autorizimin kolektiv dhe mekanizma të ngjashëm;

• një mekanizëm negocimi për të ndihmuar palët e interesuara të arrijnë një marrëveshje për vënien në dispozicion të veprave audiovizuale në platformat që funksionojnë sipas kërkesës së përdoruesit (ang. video on demand).

Ligji sqaron se çdokush mund të përdorë dhe të ndajë pa kufizime kopje të veprave të artit që janë në domenin publik (për shembull, një foto e një skulpture që nuk mbrohet më nga e drejta e autorit), në kushte të caktuara. Në mënyrë më specifike:

Mbrojtja e publikimeve të shtypit dhe përdorimet e tyre në internet
• Botuesve të publikimeve të shtypit të vendosur në BE, u janë dhënë të drejta të reja për përdorimin digjital të botimeve të tyre të shtypit, megjithëse këto të drejta zbatohen vetëm për përdorimet nga ofruesit e shërbimeve në internet dhe jo për përdorimet private ose jo tregtare nga përdoruesit fizikë. Këto të drejta nuk do të zbatohen për veprimet e hipërlidhjes në internet dhe ekstraktet shumë të shkurtra. 

• Autorët e veprave të përfshira në një publikim shtypi duhet të marrin shpërblim nga të ardhurat sipas përdorimit të publikimeve të shtypit nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet. 

Përdorimi i përmbajtjes së mbrojtur nga e drejta e autorit nga platformat ofruese të shërbimit të shpërndarjes në internet

• Ofruesi i shërbimit të shpërndarjes së përmbajtjes në internet ka detyrimin të pajiset me autorizim nga mbajtësit e të drejtave me qëllim komunikimin në publik ose vënien në dispozicion të publikut të veprave të mbrojtura nga e drejta e autorit. Nëse ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet nuk pajisen me autorizim, do të mbajnë përgjegjësi përveç rasteve nëse provojnë se kanë bërë përpjekjet maksimale për t’u pajisur me autorizim, për të siguruar që në faqet e tyre të internetit nuk ka disponueshmëri të veprave që shkelin të drejtat e autorit.

• Përdoruesit lejohen të postojnë përmbajtje për qëllime specifike të citimit, karikaturës, parodisë dhe mund të ankohen në rast mosmarrëveshjesh mbi përmbajtjen e bllokuar ose e cila është hequr gabimisht nga platformat.

Shpërblim i drejtë për autorët dhe interpretuesit 
Është e rëndësishme që të parashikohet e drejta për një shpërblim të drejtë dhe proporcional kur një autor ose interpretues ka transferuar ose licencuar të drejtat e tij të shfrytëzimit tek një palë tjetër (p.sh. një botues ose një producent).

Transparenca dhe revokimi

Autorët dhe interpretuesit duhet të marrin rregullisht - të paktën një herë në vit - informacion të përditësuar, relevant dhe gjithëpërfshirës mbi shfrytëzimin e veprave dhe shfaqjeve të tyre. Ata kanë të drejtë revokimi, pas një periudhe të arsyeshme kohore, në rast mospërdorimi të veprës ose të interpretimit të tyre.

Ndryshimi i marrëveshjes
Shtohen të drejtat e autorëve dhe interpretuesve në rastet kur ato lidhin marrëveshje. Ata kanë të drejtë të kërkojnë nga pala me të cilën kanë një marrëveshje për shfrytëzimin e të drejtave, shpërblim shtesë të përshtatshëm dhe të drejtë, në rastet kur shpërblimi i rënë dakord fillimisht është në mënyrë të paarsyeshme i ulët në raport me të gjitha të ardhurat e mëvonshme që rrjedhin nga shfrytëzimi i veprave.

Direktiva 2019/790 e BE-së përmban disa dispozita në lidhje me shërbimet e shpërndarjes së përmbajtjes në internet (siç janë shërbimet digjitale, veprimtaria e të cilave bazohet në shpërndarjen e përmbajtjeve audiovizuale). Megjithatë, pothuajse të gjitha platformat kryesore të ndarjes së përmbajtjes nuk ndodhen në Republikën e Shqipërisë, prandaj, dispozitat e ligjit të së drejtës së autorit të cilat i referohen këtyre platformave mund të jenë të pazbatueshme. Zgjidhja është të përafrohen edhe 3 nene të Aktit të Shërbimeve Digjitale, iniciativa legjislative e BE-së e miratuar së fundmi, e cila - për herë të parë në botë - synon të rregullojë të gjitha shërbimet e ndërmjetësimit digjital, duke përfshirë platformat e shpërndarjes së përmbajtjes. Këto nene janë:

1. Neni 9, i cili lejon autoritetin gjyqësor kombëtar ose çdo autoritet që është kompetent për mbrojtjen e të drejtave të autorit (veçanërisht Drejtorinë e të Drejtës së Autorit) të urdhërojë çdo shërbim digjital aktiv në Shqipëri të heqë çdo përmbajtje që shkel ligjin kombëtar për të drejtën e autorit.
2. Neni 10, i cili detyron platformat t’i japin autoriteteve kompetente vendase informacion lidhur me veprimtarinë e tyre dhe të ardhurat e mbledhura në Republikën e Shqipërisë.
Nenet 9 dhe 10 mund të zbatohen nëpërmjet vendosjes së gjobave financiare, që mund të arrijnë deri në 3% të të ardhurave vjetore të mbledhura në Republikën e Shqipërisë nga platforma. Direktiva përcakton se mbikëqyrja e rregullave do të jetë e ndarë ndërmjet Komisionit Evropian, i cili do të jetë përgjegjës kryesor për platformat  e mëdha në internet (Very Large Online Platforms “VLOP”)
, dhe Shteteve Anëtare, të cilat do të jenë përgjegjëse për platformat e tjera, në përputhje me vendet ku ato janë të regjistruara. Komisioni do të ketë kompetencën për të kryer hetime dhe për të vendosur gjobë deri në 6% të të ardhurave globale të platformës. Për sa më sipër, rregullorja (BE) 2023/1543 e Parlamentit Evropian dhe Këshillit e datës 12 korrik 2023 parashikon vendosjen e gjobave financiare nga Shtetet Anëtare, në rast të shkeljeve, të cilat duhet të jenë efektive dhe proporcionale. Shtetet Anëtare duhet të sigurojnë që gjobat financiare të arrijnë deri në 2% të xhiros vjetore botërore të platformave në internet për vitin financiar paraardhës. Kjo përqindje mund të rritet deri në 6% të xhiros globale në rast të shkeljes së Aktit të Shërbimeve Digjitale. Kjo tregon se masat e mundshme financiare për shkelje janë të drejtpërdrejta dhe mund të kenë pasoja të rëndësishme për platformat në internet dhe kompani të tjera që operojnë në fushën e teknologjisë dhe shërbimeve digjitale në rastet kur konstatohet moszbatimi. 

3. Neni 13, i cili detyron të gjitha shërbimet ndërmjetësuese digjitale aktive në Evropë që të caktojnë një përfaqësues ligjor në një Shtet Anëtar.

Në kuptim të këtij neni, Shtetet Anëtare do të jenë të detyruara të emërojnë përfaqësuesit ligjorë, të quajtur Koordinatorë të Shërbimeve Digjitale, për të mbikëqyrur përputhshmërinë e shërbimeve që operojnë në juridiksionin e tyre dhe për të marrë pjesë në mekanizmin e bashkëpunimit të BE-së. Përafrimi i nenit 13 në ligjin për të drejtën e autorit të Republikës së Shqipërisë mund të kufizohet në platformat e vetme të shkëmbimit të përmbajtjes aktive në Shqipëri dhe do të vendosë detyrimin e emërimit të një përfaqësuesi ligjor në vendin tonë, ose të paktën në Rajonin e Ballkanit, për ta bërë më të thjeshtë për platformat.
Në legjislacionin kombëtar për të drejtat e autorit nuk ka një dispozitë për ndëshkimin e shkeljeve që ndodhin në faqet e internetit ose nga shërbimet digjitale me përgjegjësi editoriale, ndërkohë që këto ofrues të shërbimeve në internet kanë përgjegjësi të plotë dhe të drejtpërdrejtë për publikimin e veprave digjitale pa autorizimin e mbajtësit të së drejtës. Për këtë arsye, sugjerohet shtimi i një neni në ligjin për të drejtat e autorit, duke u bazuar në modelet dhe praktikat më të mira evropiane, të zbatuara nga autoritetet homologe në vende si Italia (AGCOM), Franca (ARCOM) dhe Greqia (Zyra Greke për të Drejtat e Autorit). Në rastin konkret, propozohet shtimi i një neni i cili e rregullon procedurën bazuar në “njoftimin dhe veprimin”, ku mbajtësit e të drejtave, palët e treta ose organizatat që konsiderojnë se të drejtat e tyre janë shkelur, mund të kërkojnë ndërhyrjen e autoriteteve për mbrojtjen e interesave të tyre 
Procedura nuk mund të iniciohet kryesisht nga Drejtoria për të Drejtënt e Autorit, por me kërkesë të mbajtësit të së drejtës i cili ka konstatuar se ka ndodhur një publikim i paautorizuar i veprës së tij. Zbatimi i dispozitës ndryshon në varësi të vendndodhjes së serverit në të cilin funksionon shërbimi digjital: nëse shërbimi digjital (ose serveri i tij) ndodhet në Republikën e Shqipërisë, atëherë Drejtoria e të Drejtës së Autorit do të jetë në gjendje të mësojë detajet e kontaktit të kompanisë që ofron shërbimin digjital (çdo faqe interneti ose shërbimi i ofruar në internet duhet të ketë një domain që është i regjistruar në Republikën e Shqipërisë) dhe mund të urdhërojë heqjen e përmbajtjes së paautorizuar; nëse shërbimi digjital (ose serveri i tij) ndodhet jashtë Republikës së Shqipërisë, atëherë Drejtoria për të Drejtën e Autorit nuk ka juridiksion dhe nuk mund të lëshojë urdhra apo vendosë gjoba; në këtë rast kjo drejtori i kërkon AKEP-it që t'i kërkojë ofruesve kombëtarë të shërbimeve në internet të bllokojnë aksesin në domenin që shpërndan përmbajtje e cila shkel të drejtat e autorit.
4. Është me rëndësi të përmendet se risitë e identifikuara në paragrafët e mësipërm do të ofrojnë përfitime shumë të rëndësishme për palët e interesuara për sektorin e të drejtave të autorit në tërësi. Të gjitha Shtetet Anëtare të BE-së që kanë bërë pjesë të legjislacionit të tyre Direktivat në lidhje me fushën në internet të të drejtave të autorit kanë krijuar një procedurë alternative të zgjidhjes së mosmarrëveshjeve për të mbrojtur të drejtat e autorit në internet dhe e njëjta procedurë do të ndodhë pa dyshim edhe në Republikën e Shqipërisë. Për të përmbushur këto detyra, në përputhje me praktikat më të mira në Shtetet Anëtare të BE-së, Drejtoria e të Drejtës së Autorit, të cilës i atribuohen një sasi e madhe kompetencash dhe fuqi të reja, kërkon padiskutim fuqizimin e saj në një Drejtori të Përgjithshme të të Drejtës së Autorit. Kjo për disa arsye si më poshtë: 

Së pari, Drejtoria për të Drejtën e Autorit (në vijim DDA) është struktura e vetme shtetërore politikëbërëse në fushën e të drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to. Aktualisht DDA e cila funksionon në Ministrinë e Ekonomisë, Kulturës dhe Inovacionit, ka strukturë të pamjaftueshme për të realizuar funksionet e saj kryesore të përcaktuara në ligjin për të drejtën e autorit. DDA ka rol thelbësor në propozimin e akteve ligjore, rol kryesor në mbrojtjen e të drejtës së autorit, promovimin e të drejtave të autorit në të gjithë Republikën e Shqipërisë. 

Së dyti, Komisioni Evropian prodhon çdo vit raportin për Republikën e Shqipërisë për fushën e të drejtës së autorit dhe vë theksin në masat që duhet të merren në këtë fushë, citojmë si më poshtë: 

“…Shqipëria është përgatitur në mënyrë të moderuar në fushën e të drejtave të pronësisë intelektuale. Progres u bë në lidhje me përmirësimin e transparencës mbi funksionimin e agjencive të administrimi kolektiv (AAK-ve). Në vitin e ardhshëm, Shqipëria duhet veçanërisht të:

a) miratojë ndryshimet e ligjit për të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to”;

b) të forcojë kapacitet e saj administrative.”” 

Vit pas viti reflektohen të gjitha arritjes e drejtorisë, por përsëri mbetet theksi tek këto dy elemente, ku përcaktohet që rezultati i kërkuar nuk do të jetë në nivelet e duhura të pritshmërisë për sa kohë nuk janë burimet njerëzore të nevojshme. 

Në këtë mënyrë, edhe pse DDA ka bërë hapa të konsiderueshëm në përditësimin e kuadrit ligjor kombëtar për të drejtën e autorit me atë të BE, sidomos me risitë në fushën digjitale dhe këto risi janë domosdoshmëri pasi përmirësojnë ndjeshëm mekanizmat për heqjen e përmbajtjeve të paligjshme dhe për mbrojtjen efektive të të drejtave themelore të përdoruesve në internet, përfshirë të drejtat e autorit, përsëri në organizimin aktual është e pamundur. DDA duhet të angazhohet me një nga detyrat më të rëndësishme në kohën kur teknologjitë kanë avancuar kaq shumë. DDA po funksionon aktualisht në një mjedis shumë sfidues me kërkesën për të plotësuar legjislacionin më kërkesat ndërkombëtare, specifikisht Acquis të BE dhe legjislacionin ndërkombëtar për të drejtat e autorit. DDA duhet të bashkëpunojë intensivisht me partnerët ndërkombëtare jo vetëm për të përmbushur detyrimet ndërkombëtare, por edhe për të garantuar që Republika e Shqipërisë ka të njëjtin nivel të mbrojtjes së këtyre të drejtave si vendet më të zhvilluara në këtë fushë. 

Sigurisht, zbatimi është vetëm njëra anë e medaljes. Siç ka treguar analiza, në Republikën e Shqipërisë ka një kuptim të dobët të të drejtave të autorit dhe ndikimi i kësaj mund të ketë rezultate negative. Në të vërtetë, ka thjesht shpërdorim të gjerë të të drejtës së autorit nga publiku i gjerë dhe institucione dhe organe të ndryshme.

Gjithashtu, DDA-ja nuk ka kapacitetin e duhur përsa i përket burimeve njerëzore, financiare dhe teknologjike, për t'u përballur në mënyrë sa më efektive me sfidat me të cilat përballet.

Për më tepër, DDA nuk ka kapacitet dhe asnjë kompetencë për të menaxhuar të drejtën e autorit në internet. Shqipëria nuk garanton asnjë mbrojtje në këtë fushë as nga ana ligjore dhe as organizative. 

Bazuar në analizën e mësipërme propozimi për riorganizimin e kësaj drejtorie ka për qëllim krijimin e kushteve për të përmbushur detyrimet dhe kompetencat e saj duke përfshirë burimet e duhura njerëzore, burimet financiare dhe aftësitë teknologjike. Në zbatim të ligjit nr. 90/2012 “Për organizimin dhe funksionimin e administratës shtetërore”, i ndryshuar, Drejtoria e të Drejtës së Autorit ka për qëllim të rioganizohet në një strukturë të re për realizimin e objektivave strategjikë.

IV. VLERËSIMI I LIGJSHMËRISË, KUSHTETUESHMËRISË DHE HARMONIZIMI ME LEGJISLACIONIN NË FUQI VENDAS E NDËRKOMBËTAR

Projektligji “Për disa ndryshime dhe shtesa në ligjin nr.35/2016 ‘Për të drejtën e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me të”, është hartuar në përputhje me nenin 78 dhe pikën 1, të nenit 83, të Kushtetutës së Republikës së Shqipërisë. 
Projektligji i propozuar është në harmoni me legjislacionin kombëtar dhe atë ndërkombëtar.
V. VLERËSIMI I SHKALLËS SË PËRAFRIMIT ME ACQUIS COMMUNAUTAIRE 

Ky projektligj synon përafrimin e legjislacionit me acquis të BE dhe realizimin e objektivave të Republikës së Shqipërisë në fushën e të drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me të.

Hartimi i këtij projektligji vjen si rrjedhojë e nevojës për të përmirësuar kuadrin ligjor në mënyrë që të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to të kenë një zbatim rigoroz, si dhe për të patur një zbatim më të qëndrueshëm dhe gjithëpërfshirës të ligjit në Republikën e Shqipërisë.

Ligji aktual nr. 35/2016 “Për të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to”, i ndryshuar, synon të përafrojë plotësisht: 

1. Direktivën 2012/28/KE e Parlamentit Evropian dhe Këshillit, datë 25 Tetor 2012, “Mbi disa përdorime të lejuara për veprat pa autor”, Celex: 32012L0028; Fletorja Zyrtare e BE-së, L 299, datë  27.10.2012;

2. Direktivën e Këshillit 93/83/KEE, datë 27 shtator 1993, “Mbi koordinimin e rregullave të caktuara në lidhje me të drejtën e autorit dhe të drejtave të lidhura me të drejtën e autorit të aplikueshme në transmetimet satelitore dhe ritransmetimet kabllore”, Celex: 31993L0083, Fletorja Zyrtare e BE-së, L 248, datë 6.10.1993;
3. Direktivën 2014/26/BE e Parlamentit Evropian dhe Këshillit, datë 26 shkurt 2014, “Për menaxhimin kolektiv të së drejtës së autorit dhe të drejtave të lidhura me të dhe autorizimi shumë territorial i të drejtave në veprat muzikore për përdorim në internet në tregun e brendshëm”, Celex: 32014L0026, Fletorja Zyrtare e BE-së, L 84, datë 20.3.2014; 

4. Direktivën 2019/790/BE e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, më datë 17 prill 2019 “Mbi të drejtën e autorit dhe të drejtat e lidhura me të në tregun unik digjital”;

5. Direktivën 2019/789/BE e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, më datë 17 prill 2019 “Për përcaktimin e rregullave për ushtrimin e të drejtës së autorit dhe të drejtave të lidhura me to, të zbatueshme për disa transmetime në internet të organizatave transmetuese dhe ritransmetimet e programeve televizive dhe radiofonike, dhe ndryshimin e Direktivës së Këshillit 93/83/KEE”.

Përveç sa është sqaruar në kreun I të këtij relacioni, i cili shpjegon qëllimet e projektligjit dhe objektivat që synohen të arrihen, ky projektligj përafron plotësisht ligjin për të drejtat e autorit me direktivën 2017/1564. Projektligji parashikon të drejtën që kopjet e një vepre ose objekti të të drejtave të lidhura në format të përshtatshëm për personat e sipërcituar të shkëmbehen në nivel ndërkufitar. Në këtë mënyrë, një subjekt i autorizuar në kuptim të ligjit, dhe një përfitues i kategorisë së sipërcituar që ndodhet në Republikën e Shqipërisë kanë të drejtë që të marrin dhe përdorin një kopje në një format të përshtatshëm të një vepre ose objekti të të drejtave të lidhura, nga një subjekt i autorizuar që ndodhet në një vend anëtar të BE ose vend të tretë që është i mbrojtur në kuadër të marrëveshjeve ndërkombëtare pjesë e të cilave është edhe Republika e Shqipërisë. Kjo e drejtë u njihet edhe personave përfitues dhe subjekteve të autorizuar, që ndodhen në shtetet anëtare të BE ose vendet e treta, të mbrojtur nga marrëveshjet ndërkombëtare pjesë e të cilave është dhe Republika e Shqipërisë, që të marrin kopje të veprave në format të përshtatshëm nga subjektet e autorizuar që ndodhen në Republikën e Shqipërisë. 
Me tej përmes përafrimit të plotë të Direktivës 2012/28 “Mbi disa përdorime të lejuara për veprat pa autor”, do të përfshihet kategoria e fonogrameve dhe mbajtësve të së drejtave të fonogramit në dispozitat që kanë të bëjnë me veprat pa autor në dispozitat e ligjit nr. 35/2016, i ndryshuar, që parashikojnë veprat pa autor.

VI. PËRMBLEDHJE SHPJEGUESE E PËRMBAJTJES SË PROJEKTLIGJIT

Projektligji përbëhet nga 51 nene, si vijon:
Neni 1 bën disa ndryshime në referencën e nenit 1, të ligjit nr. 35/2016 duke shtuar dhe plotësuar të gjitha direktivat me të cilat përafrohet ky ligj, duke i renditur nga direktiva më e hershme në atë më të fundit.

Neni 2 i projektligjit bën disa ndryshime në pikën 1, të nenit 1, të ligjit nr. 35/2016, duke shtuar në këtë nen disa parashikime në lidhje me objektin e ligjit për të drejtën e autorit, të cilat lidhen me çështjet kryesore që rregullon ky ligj në përputhje me direktivat e BE, si afati i mbrojtjes së të drejtës së autorit dhe të drejtave të lidhura me të, kufizimet në ushtrimin e të drejtës së autorit, autorizimi shumë territorial i të drejtave për veprat muzikore në internet, si dhe përdorimet digjitale dhe ndërkufitare të përmbajtjes së mbrojtur. 
Nenet 3 dhe 4 paraqesin ndryshime në përputhje të plotë me terminologjinë e direktivës për veprat pa autor. Në të gjithë përmbajtjen e nenit 16/1 dhe nenit 16/2 të ligjit nr. 35/2016 i cili trajton konceptin e veprës pa autor, pas togfjalëshit “vepra” është shtuar fjala “fonogrami” dhe pas fjalës “bashkautorëve” janë shtuar fjalët “mbajtësit e të drejtës së fonogramit”. Qëllimi i këtyre shtesave është që në konceptin e veprës pa autor të përfshihen përveç veprave në kuptim të ligjit për të drejtat e autorit, edhe fonogramet. Gjithashtu, përveç kategorisë së autorëve dhe/ose bashkautorëve të veprave të përfshihen edhe mbajtësit e të drejtave të fonogramit. 

Neni 5 ndryshon nenin 29, shkronjën “e” të ligjit për të drejtën e autorit dhe konkretisht ndryshon përkufizimin e të drejtës së ritransmetimit, e cila i referohet jo vetem formës së ritransmetimit përmes kabllorit por edhe në forma të tjera të cilat në kohën e krijimit të rregullave për këtë formë ritransmetimi nuk ekzistonin, si Chatch up apo ritransmetimi i drejtëpërdrejtë: 
Në nenin 6 të projektligjit shtohet neni 29/1 i cili rregullon parimin e “vendit të origjinës” për shërbimet plotësuese në fushën e internetit dhe rregullat e tij. Pika 1 e nenit 29/1, e cila i referohet kuptimit të nenit 29, gërma “dh”, nënndarja “ii”, pasqyron plotësisht rregullin ndërkombëtar për vendin e origjinës sipas transmetimeve satelitore, duke specifikuar se akti i komunikimit me publikun me anë të satelitit kryhet vetëm aty ku, nën kontrollin dhe përgjegjësinë e ofruesit të shërbimit mediatik audioviziv, sinjalet mbartëse të programit/veprës përcillen në një zinxhir të pandërprerë komunikimi që çon në satelit dhe zbret drejt tokës. Pika 2 shpjegon shërbimet plotësuese në fushën e internetit dhe mundësinë për të parë ose dëgjuar një program në internet për një periudhë të caktuar kohore (ang. catch-up services). Pika 3 parashikon se ritransmetimi nëpërmjet shërbimeve shtesë të cilat janë në varësi ose nën kontrollin e ofruesit të shërbimit mediatik audioviziv, si dhe vënia në dispozicion të publikut dhe komunikimi në publik i veprave me të drejtë autorit apo të drejtave të tjera të lidhura me to që janë të nevojshme për ofrimin, aksesin në ose përdorimin e një shërbimi të tillë në internet për të njëjtat programe, për qëllime të zbatimit të së drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to, do të konsiderohet se ndodh vetëm në vendin ku ofruesi i shërbimit mediatik audioviziv ka selinë e tij kryesore dhe zbatohet për të gjithë programet radio dhe për disa lloje të programeve televizive, si: lajmet dhe programacione të tjera informuese (përveç eventeve sportive dhe kategorive të tjera të veprave që janë pjesë e këtyre programacioneve) dhe programacionet që financohen tërësisht nga ofruesit e shërbimit mediatik audiovizual. Pika 4 përcakton se referuar parimit të lirisë kontraktuale, është e mundur që të kufizohet shfrytëzimi i të drejtave që preken nga parimi i vendit të origjinës, sepse mbajtësit e të drejtave janë të vetmit që mund të autorizojnë përdorimin e veprave të tyre. Në pikat 5 dhe 6 të nenit parashikohen rregullat në lidhje me llogaritjen e të ardhurave. Ligji shpjegon kushtet e detyrueshme që duhet të mbahen parasysh kur bëhen llogaritjet, por lejon negociatat midis palëve, duke iu referuar në tërësi parimeve dhe parashikimeve të ligjit për të drejtat e autorit. 
Neni 7 parashikon shtesa në nenin 34 të ligjit, ku pas pikës 10 shtohet pika 11 e cila përcakton se kur afati i mbrojtjes së një vepre të artit pamor ka mbaruar, ajo bëhet pjesë e domenit publik dhe çdo material që rezulton nga një akt riprodhimi i asaj vepre nuk i nënshtrohet të drejtës së autorit ose të drejtave të lidhura me të. Ky qarkullimi i lirë kontribuon në aksesin dhe promovimin e kulturës, si dhe të trashëgimisë kulturore. Përjashtim nga ky parashikim është rasti kur materiali që rezulton nga ai akt riprodhimi është origjinal në kuptimin që ai mund të trajtohet si një krijim më vete. Në mjedisin digjital, mbrojtja e këtyre riprodhimeve nëpërmjet të drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to nuk është në përputhje me përfundimin e mbrojtjes së të drejtës së autorit për këto vepra. Për këtë arsye, disa riprodhime të veprave të artit pamor në domenin publik nuk mbrohen nga të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to. 
Neni 8 parashikon që pas pikës 8, të nenit 46, të shtohen pikat 9,10, 11 dhe 12 sipas së cilave autorët ose interpretuesit dhe/ose ekzekutuesit, kanë të drejtë që të tërheqin plotësisht ose tërësisht të drejtat e kaluara në formë ekskluzive në rast se konstatojnë se veprat nuk janë përdorur brenda një viti nga dhënia e autorizimit. Ky parashikim është vendosur me qëllim mbrojtjen e interesave legjitime të të autorizuarve dhe për të parandaluar abuzimet. Pikat 11 dhe 12 sqarojnë se përjashtimi nga tërheqja e të drejtave nuk zbatohet nëse pamundësia për të përdorur veprën shkaktohet nga autori ose interpreti, dhe çdo kushtrim kontraktual që heq mekanizmin e tërheqjes do të jetë i vlefshëm vetëm nëse është i bazuar në një marrëveshje kolektive ndërmjetësimi.
Neni 9 paraqet ndryshimet e pikës 3, të nenit 60 duke përcaktuar se kontratat e botimit duhet të depozitohen, regjistrohen dhe certifikohen në Drejtorinë e Përgjithshme për të Drejtën e Autorit, por heq parashikimin se efektet e kontratës nisin pas depozitimit në këtë drejtori. Duke marrë në konsideratë se kontrata i përket një marrëdhënie private, vetë palët me vullnetin e tyre të lirë vendosin se kur nisin efektet e kontratës, megjithatë, me qëllim mbrojtjen e të drejtave të autorit këto kontrata depozitohen në Drejtorinë e Përgjithshme për të Drejtat e Autorit.

Neni 10 paraqet ndryshimet e pikës 2, të nenit 66, sipas së cilës, në të njëjtën formë si në nenin paraardhës, kontratat e shfaqjes teatrore dhe/ose muzikore depozitohen, regjistrohen dhe certifikohen në Drejtorinë e Përgjithshme për të Drejtën e Autorit, por është hequr parashikimi se efektet e këtyre kontratatave nisin pas depozitimit në këtë drejtori
Neni 11 paraqet ndryshime në nenin 70, sipas së cilës hiqet togfjalëshi i përsëritur “...ose pa autorizimin e autorit...” pas togfjalëshit “...pa autorizimin e autorit...”.
Neni 12 parashikon shtesat dhe ndryshimet e nenit 75 të ligjit për të drejtën e autorit. Neni 75 parashikon një përjashtim për të lejuar arkivat publikë, bibliotekat publike, muzetë dhe personat e tjerë juridikë, që kryejnë veprimtari muzeore, institucionet arsimore e shkencore dhe institucionet sociale pa qëllim fitimi të riprodhojnë një vepër të autorit nga kopja e tyre e cila është pjesë e koleksionit të përhershëm për qëllime të ruajtjes, konservimit, restaurimit teknik, riparimin e materialeve etj., për shembull për të trajtuar vjetërsimin teknologjik ose degradimin. Një përjashtim i tillë lejon bërjen e kopjeve me mjetin ose teknologjinë e duhur të ruajtjes, në çfarëdo formati ose mediumi, në numrin e kërkuar, në çdo moment të jetës së një vepre dhe në masën që kërkohet për qëllime të ruajtjes, restaurimit etj., por në çdo rast kur nuk kanë qëllime direkte ose indirekte për përfitim ekonomik, dhe në jo më shumë se një kopje. Veprimet e riprodhimit të ndërmarra nga institucionet e sipërcituara për qëllime të ndryshme nga ruajtja e veprave në koleksionet e tyre të përhershme duhet të mbeten objekt i autorizimit të mbajtësve të të drejtave, përveç rasteve kur lejohet nga përjashtime ose kufizime të tjera të parashikuara në ligjin për të drejtat e autorit. 

Neni 13 paraqet ndryshimet e pikës 2 të nenit 75/1 sipas së cilës pas fjalës “...veprave...” shtohen fjalët “....ose fonogrameve...”, në kuadër të ndryshimeve për veprat pa autor, me qëllim harmonizimin me direktivën 2012/28/KE.

Neni 14, paraqet shtesat dhe ndryshimet e nenit 75/2 në të njëjtën linjë si më sipër për veprat pa autor, me qëllim përafrimin me parashikimet ndërkombëtare për veprat pa autor, sipas së cilave në pikën 1, pas fjalëve “Autori ose bashkautori...” shtohen fjalët “...ose mbajtësi i të drejtës së fonogramit...” dhe pas fjalëve “...bërë veprës...” shtohen fjalët “...ose fonogramit...”. Pika 3 ndryshohet sipas terminologjisë së direktivës për veprat pa autor, duke zëvendësuar termin “autor” me termin “mbajtës i të drejtës” i cili përfshin autorin, bashkautorët dhe mbajtësit e të drejtës së fonogramit. 

Neni 15, sipas së cilit pas nenit 75/2 shtohet neni 75/3 i cili përcakton rregullat që institucionet e veçanta, të përcaktuara në nenin 75 të ligjit, të vendosin në dispozicion të publikut, pa autorizim, vepra jotregtare që janë pjesë e koleksioneve të tyre të përhershme, pa qëllime të përfitimit ekonomik, duke përdorur mekanizmin ligjor të prezumimit. Për qëllimin e anëtarësimit në BE, kur jepet një autorizim në përputhje me këtë skemë, veprat jotregtare (në ang. out of commerce/OOC), të cilat janë vepra që janë të mbrojtura nga e drejta e autorit, por prezumohet se nuk është e disponueshme për publikun përmes kanaleve të zakonshme tregtare, mund të përdoren nga institucionet e veçanta në çdo Shtet Anëtar të BE-së. Dispozita parashikon më tej një përjashtim për këto institucione që t'i vënë në dispozicion këto vepra, për qëllime jotregtare, në varësi të kushteve dhe përjashtimeve të caktuara. Një rast në të cilin zbatohet përjashtimi është nëse për veprat jotregtare të cilat janë në përdorim nuk ka një agjenci të administrimit kolektiv e cila përfaqëson një numër të konsiderueshëm të autorëve për të njëjtën kategori. Në një farë risie ligjore në nivel të BE-së, mbajtësit e të drejtave lejohen të zgjedhin - në përgjithësi ose në raste specifike - jo vetëm nga menaxhimi kolektiv, por edhe nga përjashtimet. Megjithatë, nëse përdorimi në fjalë është pjesë e përjashtimit, ai konsiderohet se ndodh vetëm në vendin e themelimit të institucionit përfitues. Së fundi, ky nen përmban dispozita se si të identifikohen veprat jotregtare, duke përfshirë kërkimin shterues, burimet e kërkimit shterues në lidhje me këtë skemë dhe detyrimin për të qenë pjesë e portalit në internet të krijuar dhe menaxhuar nga Zyra Evropiane për Pronësinë Intelektuale (EUIPO), dhe promovimin e një sektori që do të zhvillojë komunikimet me palët e interesuara.
Në nenin 16 parashikohet se në nenin 76 pas pikës 2 shtohen pikat 3, 4, 5, 6 dhe 7. Këto shtesa rregullojnë një përjashtim për përdorimin digjital të veprave në veprimtaritë mësimore digjitale dhe ndërkufitare. Dispozita ka për qëllim të shtojë sigurinë ligjore për aktivitetet e mësimdhënies digjitale në krahasim me përjashtimet ekzistuese. Neni i referohet përdorimit për qëllime ekskluzivisht të mësimdhënies, nën përgjegjësinë e një institucioni arsimor, pa përfitime ekonomike dhe në masën që justifikohet veprimtaria e caktuar mësimore që duhet të arrihet. Kjo përjashton përdorimet arsimore nga llojet e tjera të institucioneve, si bibliotekat dhe muzetë, si dhe ofruesit e shërbimeve arsimore për qëllime të përfitimeve ekonomike. Gjithashtu, përdorimi duhet të bëhet nën përgjegjësinë e një institucioni arsimor, në mjediset e tij, në mjedise të tjera, ose nëpërmjet një mjedisi elektronik të sigurt të aksesueshëm vetëm nga nxënësit ose studentët dhe stafi i institucionit arsimor. Në këto raste, kur është e mundur, duhet të tregohet burimi, duke përfshirë edhe emrin e autorit. Megjithatë, ky përjashtim nuk zbatohet për vepra të cilat kanë për qëllim tregun mësimor dhe për përdorimin e të cilave nevojitet një autorizim nga mbajtësi i të drejtës, kundrejt një shpërblimi të caktuar.
Për përdorimet, sipas këtij përjashtimi, që ndodhin në mjediset e sigurta elektronike zbatohet rregulli i vendit të origjinës, që do të thotë se përdorimi do të konsiderohet se ndodh vetëm në vendin e themelimit të institucionit arsimor. Ky rregull duhet të lehtësojë aktivitetet e mësimdhënies ndërkufitare në institucionet arsimore ndërkombëtare, si dhe programet e mësimit në distancë. Së fundi, ky ndryshim i nenit lejon që të përjashtohet fare zbatimi i tij për sa i përket përdorimeve specifike ose atyre veprave që janë ekskluzive për qëllime mësimore.
Neni 17 parashikon shtimin e dy neneve, përkatësisht nenet 76/1 dhe 76/2. Këto dy nene të reja parashtrojnë një sërë kufizimesh të reja që janë përjashtime të detyrueshme dhe nuk mund të përjashtohen nga kontrata për nxjerrjen e tekstit dhe marrjen e të dhënave. Termi “nxjerrje teksti dhe marrje të dhënash” i referohet çdo procesi analitik të automatizuar i cili ka për qëllim analizimin e teksteve dhe të dhënave në format digjital, për të gjeneruar informacion si modele, tendenca dhe korrelacione. Riprodhimet dhe nxjerrjet e tekstit dhe të dhënave lejohen të kryhen nga organizatat e kërkimit shkencor dhe institucionet e trashëgimisë kulturore, për vepra të botuara publikisht, ekskluzivisht për qëllime të kërkimit shkencor. Termi “institucion i trashëgimisë kulturore” i referohet të njëjtit kuptim që i jep ligji nr. 27/2018 “Për trashëgiminë kulturore dhe muzetë”. Më tej, neni 76/2 parashikon një përjashtim për riprodhimet dhe nxjerrjen e pjesëve nga veprat e publikuara ligjërisht për qëllime të nxjerrjes së tekstit dhe marrjes së të dhënave. Ky përjashtim zbatohet me kusht që përdorimi i veprave me të drejtë autori të mos jetë kufizuarshprehimisht nga mbajtësit e të drejtave të tyre në një mënyrë të përshtatshme, të tilla si me mjete të lexueshme nga makina në rastin e përmbajtjes së disponueshme publikisht në internet. Zbatimi i këtij neni nuk bie në kundërshtim me zbatimin e neneve 70 dhe 76/1. 
Neni 18, parashikon shtimin e pikës 4 në nenin 77. Kjo shtesë bëhet në përputhje me parashikimet e direktivës 2017/1564, sipas së cilës dispozitat për përdorimin e veprave nga personat me aftësi të kufizuara nuk do të cënojnë dispozitat për përdorimin e veprave nga personat e verbër, me shikim të dëmtuar ose ndryshe me aftësi të kufizuara në leximin e materialeve të printuara. 
Në nenin 19 përcaktohet se në pikën 5, të nenit 77/1 të ligjit nr. 35/2016 është bërë një gabim material dhe kjo pikë është ndryshuar si vijon “Përcaktimi në pikën 2, të këtij neni përfshin edhe parashikimet ligjore të nenit 70 dhe pikave 1 e 4, të nenit 87 të ligjit”. 

Neni 20, sqaron se pas nenit 77/2 është shtuar neni 77/3, i cili parashikon shkëmbimin ndërkufitar të kopjeve të një vepre apo objekti të të drejtave të lidhura në format të përshtatshëm. Kjo shtesë është bërë në përputhje me parashikimet e direktivës 2017/1564 duke përafruar ligjin nr. 35/2016 plotësisht me këtë direktivë. Dispozitat aktuale të ligjit parashikojnë që personat e verbër, me shikim të dëmtuar ose ndryshe me aftësi të kufizuara në leximin e materialeve të printuara kanë të drejtë që të përdorin veprat me të drejtë autorit në një format të përshtatshëm për ta. Këta persona përfitues mund t’i bëjnë kopjet e një vepre ose objekti të të drejtave të lidhura në një format të përshtatshëm vetë ose t’i marrin nga personat e autorizuar nga ligji për t’i bërë këto kopje. Subjektet e autorizuara mund të jenë entitete, institucione publike ose organizata jofitimprurëse që japin edukim, trajnime institucionale, lexime të përshtatura ose akses në informacion për personat përfitues, pa qëllim përfitimi ekonomik. Këto subjekte të autorizuar, sipas kushteve të ligjit, kanë të drejtë që të bëjnë kopje të veprave me të drejtë autori në një format të përshtatshëm të një vepre apo objekti të të drejtave të lidhura, për ta përcjellë te publiku, për ta shpërndarë ose për të dhënë hua kopje të formatit të përshtatshëm. Projektligji, nëpërmjet shkëmbimit ndërkufitar, parashikon që subjektet e autorizuar në Republikën e Shqipërisë kanë të drejtë që veprimet e sipërcituara t’i kryejnë edhe për personat përfitues dhe/ose subjektet e autorizuara që gjenden në vendet e BE ose vendet e treta të mbrojtura nga marrëveshjet ndërkombëtare, palë e të cilave është edhe Republika e Shqipërisë. Gjithashtu, personat përfitues dhe subjektet e autorizuar që ndodhen në Republikën e Shqipërisë kanë të drejtë që të importojnë ose të kenë akses tek një kopje e veprave apo objektit të të drejtave të lidhura në format të përshtatshëm nga një subjekt i autorizuar në çdo shtet anëtar të BE-së ose vend të tretë që është i mbrojtur në kuadrin e marrëveshjeve ndërkombëtare, palë e të cilave është edhe Republika e Shqipërisë.

Neni 21 parashikon shfuqizimin e shkronjës “dh”, të pikës 1, të nenit 97, duke e riformuluar në përputhje të plotë me ligjin për kinematografinë. 

Neni 22 parashikon një shtesë në nenin 103, pas pikës 4 të së cilit shtohet pika 5, e cila autorizon përcaktimin e regjistrimit të marrëveshjeve/kontratave të kalimit të të drejtave pasurore në formë ekskluzive me vendim të Këshillit të Ministrave.
Neni 23 parashikon që në nenin 109, pas pikës 8, shtohet pika 9 e cila përcakton parimin e shpërblimit të drejtë dhe proporcional për autorët, interpretuesit dhe/ose ekzekutuesit për rastet kur kalojnë të drejtat ekskluzive për përdorim. Direktiva, mbi bazë të së cilës është bërë ky parashikim, i jep Shteteve Anëtare të drejtën e përzgjedhjes së mekanizmit mbi të cilin do të zbatojnë këtë parim, në përputhje me ligjin e BE. Referuar pikës 9, palët kanë të drejtë që të vendosin me marrëveshje shpërblimin e drejtë, por në asnjë rast kjo marrëdhënie kontraktuale nuk do të cënojë parimet e nenit 109, të drejtat ekskluzive pasurore të interpretuesve dhe/ose ekzekutuesve.
Neni 24, shton në ligjin për të drejtat e autorit pas nenit 117, nenin 117/1. Pika 1 e nenit sqaron kuptimin e “procesit të drejtpërdrejtë”. Pika 2 shpjegon se si shpërndarësi i sinjalit (shërbimi mediatik audioviziv) ashtu edhe operatori tjetër i transmetimit televiziv dhe radio kryejnë një akt të vetëm të komunikimit në publik nëpërmjet procesit të drejtpërdrejtë dhe secila nga palët, sipas kontributit të saj, duhet të marrë një autorizim për komunikimin në publik të programacionit. Pika 3 sqaron se kur shërbimi mediatik audioviziv ose radio thjesht i ofron operatorit tjetër të transmetimit ‘mjete teknike’, për të siguruar marrjen e transmetimit ose për të përmirësuar futjen e sinjaleve mbartëse të programit, shpërndarësit e sinjalit nuk duhet të konsiderohen se po marrin pjesë në një akt komunikimi me publikun. Për të siguruar që ka masa të mjaftueshme mbrojtëse kundër përdorimit të paautorizuar të veprave të mbrojtura nga e drejta e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to, e cila është veçanërisht e rëndësishme në rastin e shërbimeve për të cilat paguhet, pika 4 parashikon që e drejta e transmetimit nëpërmjet procesit të drejtpërdrejtë është pjesë e të drejtave që ushtrohen nëpërmjet administrimit kolektiv në mënyrë të detyrueshme. Pika 5 sqaron mbivendosjen e përkufizimit midis nenit 29, germa “e” dhe transmetimit nëpërmjet procesit të drejtpërdrejtë.
Neni 25 parashikon katër shtesa në pikën 1 të nenit 130, përkatësisht të shkronjës “g” që është rregull që rrjedh nga neni 75/3 (të drejtën e riprodhimit, shpërndarjes, komunikimit në publik dhe vendosjes në dispozicion të publikut të veprave jo tregtare), shkronjës “gj” që rrjedh nga pika 4 e nenit 117/1 (e drejta e transmetimit për procesin e drejtpërdrejtë), shkronjës “h” sipas pikës 3, të nenit 186/4 (të drejtën e riprodhimit vendosjes në dispozicion të publikut dhe komunikimit në publik të publikimeve të shtypit në internet) dhe shkronjën “i” (e drejta e vendosjes në dispozicion të publikut dhe komunikimit në publik të veprave nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet). Gjithashtu shtesa bëhen në pikën 2, ku pas shkronjës “ë” shtohet shkronja “f” që parashikon të drejtën e vendosjes në dispozicion të publikut dhe komunikimit në publik të veprave të fiksuara dhe transmetimet e fonogrameve e të videogrameve nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet. Në pikën 3 pas shkronjës “d” shtohet shkronja “dh” e cila parashikon të drejtën e vendosjes në dispozicion të publikut dhe komunikimit në publik të fonogramit nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet. Në pikën 4 pas shkronjës “b” shtohet shkronja “c” e cila shton të drejtën e vendosjes në dispozicion të publikut dhe komunikimit në publik të videogramit nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet.  
Neni 26 parashikon shtesa dhe ndryshime në nenin 131. Në pikën 1, shtohen shkronjat “f” dhe “g” për të pasqyruar domosdoshmërinë e administrimit kolektiv në mënyrë të detyrueshme të të drejtave pasurore, si dhe për të trajtuar në mënyrë të barabartë anëtarët dhe joanëtarët e agjencive të administrimit kolektiv, për sa i përket të drejtës së transmetimit dhe të drejtë së riprodhimit, shpërndarjes, komunikimit në publik dhe vendosjes në dispozicion të publikut. Pika 2 ndryshohet duke i shtuar një parashikim specifik rregullit të përgjithshëm të administrimit kolektiv të detyrueshëm, për disa transmetime në internet të ofruesve të shërbimit mediatik audioviziv dhe ritransmetimet e programeve televizive dhe radio. Pika 4 përforcon parimin që ekziston në ligjin për të drejtën e autorit dhe të drejtat e lidhura me to, për trajtimin e barabartë midis joanëtarëve dhe anëtarëve të agjencive të administrimit kolektiv. Për të drejtat e transmetimit dhe ritransmetimit nëpërmjet administrimit kolektiv të detyrueshëm, joanëtarët vendas dhe të huaj kanë të drejta dhe detyrime të barabarta/të njëjta si anëtarët e agjencive të administrimit kolektiv, si dhe mund të kërkojnë shpërblimin e tyre për përdorimin e të drejtave të autorit dhe të drejtave të lidhura me to brenda 3 viteve. Pika 4, ekzistuese e nenit 131, rinumërtohet si pika 5.  
Neni 27 përcakton riformulimin e pikës 2, të nenit 132, me qëllim zgjerimin e informimit paraprak të mbajtësve të së drejtave nga agjencitë e administrimit kolektiv për të drejtat e tyre që ato administrojnë,  në zbatim edhe të pikave 2 dhe 5, të nenit 135, dhe shkronjës “a” ekzistuese, të nenit 137.
Neni 28 ndryshon nenin 133 duke shtuar specifikime që do ta bëjnë veprimtarinë e agjencive të administrimit kolektiv më efektive dhe transparente duke informuar në lidhje me mënyrat e shpërndarjes dhe çdo element tjetër që lidhet me anën financiare të agjencisë. Më tej, qartëson që Asambleja e Përgjithshme e anëtarëve të agjencisë duhet të krijojë një strukturë mbikëqyrëse e cila do të jetë përgjegjëse për monitorimin e veprimtarisë financiare dhe administrative të agjencisë së administrimit kolektiv, si dhe specifikon organizimin dhe kompetencat e kësaj strukture. 
Neni 29 përcakton se në nenin 135 shtohen dy koncepte kryesore: anëtarësimi dhe detyrimi i agjencisë së administrimit kolektiv që të vendosë rregulla të qarta, transparente dhe jo diskriminuese, si dhe detyrimin e agjencisë së administrimit kolektiv që të shpërndajë të ardhurat që i detyrohet mbajtësit të së drejtës për shfrytëzimin që i ka ndodhur veprës përpara përfundimit të autorizimit ose përpara tërheqjes së të drejtave, ose sipas një autorizimi të dhënë përpara se të hynte në fuqi përfundimi i autorizimit ose tërheqja nga të drejtat.
Në nenin 30 përcaktohet se në nenin 137 bëhen disa ndryshime dhe shtesa. Shkronja “f” është ndryshuar për të përfshirë detyrimin e transparencës. Kjo pikë nuk bën përjashtim nga rregulli i përgjithshëm që të gjithë anëtarët dhe joanëtarët, autorë dhe mbajtës të së drejtave, duhet të trajtohen në mënyrë të barabartë dhe t’u jepet në çdo rast informacioni që ata kërkojnë. Pas shkronjës “h” shtohet shkronja “i” sipas së cilës marrëveshjet e lidhura me ofruesit e shërbimit mediatik audioviziv, sipas shkronjës “e” të nenit 137, duhet të lidhen në mirëbesim.
Neni 31 parashikon shtimin e një pike të re në nenin 138 sipas së cilës njohja dhe plotësimi i dokumentacionit do të realizohen nga subjektet përdorues ndërmjet portalit “e-Albania”, me qëllim llogaritjen dhe kryerjen e pagesave së tarifave të shpërblimet në Sportelin unik, duke lehtësuar këtë procedurë.  

Neni 32 përcakton se në nenin 140 të ligjit nr. 35/2016, i ndryshuar, shtohet pika 4 e cila prezanton një formë të re autorizimi të dhënë nga AAK-të për përdorimin e veprave muzikore në nivel shumë territorial në internet, që kalon përtej kufirit të Republikës së Shqipërisë.

Neni 33 parashikon se pas nenit 140 shtohen dymbëdhjetë nene të cilat rregullojnë parimin se një AAK duhet të ketë dhe të sigurojë një minimum kushtesh në mënyrë që të jetë në gjendje të japë autorizime shumë territoriale, si vijon: 

Neni 140/1 i projektligjit parashikon që agjencia e administrimit kolektiv që jep autorizim shumë territorial duhet të ketë mekanizma të mjaftueshëm për të përpunuar në mënyrë elektronike, efikase dhe transparente, të dhënat për identifikimin e repertorit dhe monitorimin e përdorimit të tij, faturën e përdoruesit, mbledhjen e të ardhurave dhe shpërndarjen e tyre tek mbajtësit e të drejtave. Për të realizuar këtë detyrë agjencia e administrimit kolektiv duhet të plotësojë së paku këto kushte: 

a) të identifikojë me saktësi, plotësisht ose pjesërisht veprat muzikore si dhe mbajtësit e të drejtave dhe të drejtat përkatëse, për çdo vepër muzikore ose pjesë përbërëse të saj, të cilat agjencia e administrimit kolektiv është e autorizuar të përfaqësojë sipas parashikimeve të neneve 132, 140/6 dhe 140/7 të ligjit; 

b) të ketë mekanizma për të identifikuar mbajtësit e të drejtave të veprave muzikore, duke marrë parasysh, sa më shumë që të jetë e mundur, standardet dhe praktikat në nivel ndërkombëtar dhe ato të BE; 
c) të garantojë mjetet e duhura për të identifikuar dhe zgjidhur në kohë dhe në mënyrë efektive, mospërputhjet në të dhënat e administruara nga agjencitë e tjera të administrimit kolektiv që autorizojnë përdorimin e të drejtave të autorit për veprat muzikore në internet për shumë territore.

Neni 140/2 rregullon çështjen e transparencës e cila është thelbësore në mënyrë që të sigurohet që të dhënat mbi repertorin muzikor që administron agjencia e administrimit kolektiv të jenë sa më të sakta të jetë e mundur dhe këto të fundit duhet të jenë të detyruara të përditësojnë bazat e të dhënave të tyre vazhdimisht dhe pa vonesë, sipas nevojës. Në këtë kuadër, neni parashikon detyrimin e agjencive për dhënien e informacionit të përditësuar për identifikimin e repertorit muzikor që ajo administron. Informacioni jepet për çdo kërkesë të arsyetuar që bëhet nga: ofruesit e shërbimeve në internet, mbajtësve të së drejtave të cilët agjencia e administrimit kolektiv përfaqëson dhe agjencive të tjera të administrimit kolektiv. Agjencitë duhet, për aq sa është e mundur, të sigurojnë që çdo kërkesë të paraqitet përmes mjeteve elektronike.

Ky informacion që jepet nga agjencitë përfshin në veçanti:

a) veprat muzikore të përfaqësuara;
b) të drejtat e përfaqësuara, tërësisht ose pjesërisht;
c) territoret e mbuluara.
Duke marrë parasysh natyrën e informacionit dhe detyrimin për mbrojtjen e të dhënave, ky nen parashikon detyrimin e agjencive të administrimit kolektiv që të marrin masa të arsyeshme, kur është e nevojshme, për të mbrojtur saktësinë dhe integritetin e të dhënave, për të kontrolluar ripërdorimin e tyre dhe për të mbrojtur informacionin sensitiv. 
Koncepti i transparencës plotësohet me detyrimin e AAK për të ofruar të dhëna sa më të sakta të jetë e mundur.

Neni 140/3 parashikon detyrimin e agjencive për t’u garantuar mbajtësve të të drejtave, ofruesve të shërbimeve në internet dhe agjencive të tjera të administrimit kolektiv të drejtën dhe mekanizma nëpërmjet të cilave këto subjekte kërkojnë korrigjimin e të dhënave dhe informacioneve të pasakta, të parashikuara në pikën 2, të nenit 140/1 dhe pikën 1, të nenit 140/2 të ligjit. Në çdo rast, për të shmangur pasaktësitë e mëtejshme, kërkesa duhet të jetë e arsyetuar dhe e shoqëruar me dokumentacion provues. Në përputhje me rregullat ekzistuese të ligjit për të drejtën e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to, AAK-të brenda 10 ditëve nga marrja e kërkesës duhet të bëjë të gjitha ndryshimet. Me qëllim mbarëvajtjen e kësaj procedure agjencia ka detyrimin që t’u garantojë mbajtësve të së drejtës që përfaqëson, mundësinë e depozitimit në mënyrë elektronike të informacionit për repertorin muzikor, të drejtat respektive dhe territorin duke respektuar legjislacionin në fuqi për të dhënat personale. Në rast se një agjenci e administrimit kolektiv kalon funksionin e dhënies së autorizimit për përdorimin e veprave muzikore në internet në shumë territore, tek një agjenci tjetër e administrimit kolektiv, kësaj të fundit i kalon edhe detyrimi për të saktësuar informacionin e parashikuar në nenin 140/3. Megjithatë, agjencitë kanë të drejtë që ta vendosin ndryshe me marrëveshje midis tyre se cila do ta ketë detyrimin e korrigjimit të informacionit.

Neni 140/4 rregullon procedurën e raportimit dhe faturimit të ofruesve të shërbimeve në internet. Në këtë nen parashikohet detyrimi i agjencive të administrimit kolektiv për të monitoruar përdorimin e të drejtave të veprave muzikore, të cilat ajo i përfaqëson tërësisht ose pjesërisht, nga ofruesit e shërbimeve në internet, të cilët i ka autorizuar për përdorim shumë territorial. Sipas pikës 2, përveç monitorimit të pikës 1 që bëhet nga vetë agjencia, kjo e fundit ka detyrimin që t’u garantojë ofruesve të shërbimeve në internet, mundësinë e raportimit për përdorimin aktual të të drejtave në internet për veprat muzikore. Për të siguruar shpejtësi dhe efikasitet të procesit ky raportim bëhet në mënyrë elektronike tek agjencia e administrimit kolektiv e cila administron të drejtat e autorit. Mënyra e raportimit që bëhet nga ofruesit e shërbimeve në internet përzgjidhet nga ana e agjencisë që ka dhënë autorizimin, e cila mban parasysh standardet ose praktikat e pranuara në nivel ndërkombëtar ose të BE, për shkëmbimin elektronik të këtyre të dhënave. Në rast se ofruesit e shërbimit në internet, nuk respektojnë rregullat e agjencisë së administrimit kolektiv, kjo e fundit ka të drejtën të refuzojë raportimin. Për sa i përket shpërblimit, neni 140/4, në pikën 3 parashikon që agjencitë e administrimit kolektiv në marrëveshje me ofruesit e shërbimit në internet bien dakord për shumën e shpërblimit sipas përdorimit aktual të repertorit të veprave muzikore në internet dhe për formën e shpërndarjes së faturës së përdorimit, sipas legjislacionit në fuqi. Në respektim të këtyre parashikimeve ligjore, ky nen në pikën 4 parashikon detyrimin e Sportelit unik për kryerjen e funksionit të mbledhjes së shpërblimeve të së drejtës së autorit, për të lëshuar pa vonesë për ofruesit e shërbimeve në internet faturën elektronike në zbatim të ligjit nr. 87/2019 “Për faturën dhe sistemin e monitorimit të qarkullimit”, të ndryshuar. Sipas pikës 5, kjo faturë e përdorimit të së drejtës së autorit në internet identifikon gjithashtu veprat muzikore dhe të drejtat e autorizuara në zbatim të pikës 1, të nenit 140/3 të këtij ligji dhe përdorimin aktual bazuar në raportimin e ofruesve të shërbimeve në internet në zbatim të pikës 2 të këtij neni. Në pikën 6 parashikohet e drejta e ofruesve të shërbimeve në internet për të kundërshtuar faturën e përdorimit të së drejtave të veprave muzikore në internet në rastet kur është faturuar nga një ose më shumë agjenci të administrimit kolektiv për të njëjtat të drejta, për të njëjtën vepër muzikore.

Neni 140/5 në vijim të parashikimeve të nenit paraardhës rregullon shpërblimin e mbajtësve të të drejtave. Në pikën 1 të nenit 140/5 parashikohet detyrimi i agjencisë së administrimit kolektiv e cila ka dhënë autorizimin e përdorimit të të drejtave të autorit për veprat muzikore në internet, për shumë territore, që të shpërndajë në bazë të rregullave të shpërndarjes, shpërblimin e mbledhur nga përdoruesit, në mënyrë të drejtë dhe pa vonesë bazuar në përdorimin aktual të veprave. Përjashtim nga ky rregull bëjnë rastet kur shpërndarja nuk mund të kryhet për arsye të cilat varen nga ofruesit e shërbimeve në internet. Në kuadër të transparencës, agjencia, sipas pikës 2 të nenit 140/5 ka detyrimin që të vendosë në dispozicion të mbajtësve të të drejtave, së bashku me çdo pagesë që kryen në zbatim të pikës 1 të këtij neni, informacionin e mëposhtëm:

a) periudhën e përdorimit të të drejtës së autorit dhe territoret në të cilat janë kryer këto përdorime;

b) të ardhurat, shpenzimet dhe shpërblimet e shpërndara nga agjencia e administrimit kolektiv për çdo të drejtë në internet për çdo vepër muzikore, për të gjithë mbajtësit e të drejtave që përfaqëson, në zbatim të nenit 132, të këtij ligji; 

c) të ardhurat dhe shpenzimet e agjencisë së administrimit kolektiv në lidhje me çdo ofrues të shërbimit në internet.

Pika 3 e këtij neni rregullon rastin kur funksioni i autorizimit të përdorimit të të drejtave të autorit për veprat muzikore në internet për shumë territore është kaluar tek një agjenci tjetër e administrimit kolektiv në zbatim të neneve 140/6 dhe 140/7 të këtij ligji. Në këtë rast, agjencia e autorizuar shpërndan të ardhurat e mbledhura në zbatim të pikës 1 të këtij neni dhe përcjell informacionin sipas pikës 2 të këtij neni, me saktësi dhe pa vonesë, tek agjencia autorizuese. Agjencia autorizuese do të jetë përgjegjëse për shpërndarjen e të ardhurave dhe përcjelljen e informacionit tek mbajtësit e të drejtave të cilët përfaqëson, përveçse kur palët bien dakord ndryshe.

Sikurse u përmend edhe më lart, një agjenci e administrimit kolektiv ka të drejtë që të kalojë të drejtat e autorizimit shumë territorial tek një agjenci tjetër e administrimit kolektiv. Rregullat dhe procedura lidhur me këtë çështje janë të rregulluara në nenin 140/6 të ligjit. Sipas pikës 1, të këtij neni një agjenci e administrimit kolektiv mund të kalojë të drejtat e autorizimit për përdorimin e të drejtave të autorit për veprat muzikore në internet për shumë territore, një agjencie tjetër të administrimit kolektiv, me anë të një marrëveshje me shkrim, të miratuar paraprakisht nga ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit. Ky kalim i të drejtave do të jetë në formë joekskluzive. Agjencia të cilës i kalojnë funksionet si më sipër, ka detyrimin që t’i administrojë ato mbi baza jo diskriminuese. Në kuadër të transparencës, në pikën 2 parashikohet detyrimi i agjencisë që ka kaluar të drejtat sipas pikës 1 të informojë anëtarët e saj në lidhje me kushtet kryesore të kontratës, afatin e saj dhe për kostot e shërbimeve të ofruara nga agjencia e autorizuar. Në pikën 3, parashikohen detyrimet e agjencisë së autorizuar (të cilës i kanë kaluar të drejtat) që të njoftojë agjencinë autorizuese (e cila ka kaluar të drejtat) për kushtet kryesore sipas të cilave të drejtat e kësaj të fundit do të autorizohen për përdorim, duke përfshirë natyrën e shfrytëzimit, të gjitha kushtet që kanë të bëjnë ose ndikojnë në tarifën autorizimit për përdorim, kohëzgjatjen dhe territoret e mbuluara.

Në nenin 140/7 rregullohet rasti kur një agjenci e administrimit kolektiv nuk jep vetë autorizime shumë territoriale. Në nenin 140/6 parashikohet rasti kur një agjenci jep autorizime shumë territoriale, por vendos me anë të një marrëveshje me shkrim mos ta ushtrojë këtë të drejtë dhe t’ia kalojë një agjencie tjetër. Kurse në nenin 140/7 rregullohet rasti kur një agjenci nuk e ka të drejtën për të dhënë autorizime dhe ia kalon një agjencie tjetër. Konkretisht, pika 1, kur një agjenci nuk jep autorizime shumë territoriale, mund t´i kërkojë një agjencie tjetër të administrimit kolektiv të të njëjtës kategori, e cila e ofron këtë autorizim, të përfaqësojë repertorin e saj, përmes një marrëveshje përfaqësimi. Agjencia të cilës i është kërkuar të kryhet ky funksion është e detyruar të pranojë administrimin e këtyre të drejtave, brenda kufirit të objektit të saj të veprimtarisë. Gjithashtu, agjencia të cilës i kalojnë funksionet, është e detyruar t´i konfirmojë agjencisë kërkuese me shkrim dhe pa vonesë, angazhimin e saj për nënshkrimin e një marrëveshje përfaqësimi. Pas marrjes së këtyre funksioneve agjencia është e detyruar që të administrojë repertorin e agjencisë kërkuese me të njëjtat kushte siç administron repertorin e saj për të gjitha autorizimet e ofruesve të shërbimeve në internet, si dhe të bëjë pjesë të marrëveshjeve me ofruesit e shërbimeve në internet edhe repertorin e agjencisë kërkuese. Për shkak të këtyre kalimeve, në pikën 4 parashikohet që agjencia kërkuese dhe agjencia të cilës i kalojnë funksionet duhet të bien dakord për pagesën e shpenzimeve administrative të cilat janë të domosdoshme dhe të arsyeshme, por nuk mund të tejkalojnë tavanin e përcaktuar në pikën 5, të nenit 151, të këtij ligji, për territorin e Republikës së Shqipërisë. Gjithashtu, për mbarëvajtjen e këtij procesi, në pikën 5 të nenit është parashikuar që agjencia kërkuese është e detyruar të vendosë në dispozicion të agjencisë pranuese të gjithë informacionin në lidhje me repertorin e saj muzikor. Kur informacioni është i pamjaftueshëm ose nuk është në përputhje me kërkesat e këtij kreu, agjencia pranuese mund të përjashtojë nga përfaqësimi ato vepra dhe të drejta për të cilat informacioni është i pamjaftueshëm ose nuk mund të përdoret.

Neni 140/8 parashikon që në rast se një agjenci e administrimit kolektiv nuk ofron ose zgjedh të mos e ofrojë autorizimin shumë territorial, në këto kushte mbajtësit e të drejtave kanë të drejtë që, nëse dëshirojnë, të tërheqin të drejtat e autorizimit të veprave muzikore në internet në shumë territore, dhënë prej agjencisë së administrimit kolektiv, në përputhje me nenin 132. Megjithatë, mbajtësit e të drejtave duhet të njoftojnë me shkrim agjencinë në lidhje me këtë tërheqje. Në këtë rast, mbajtësve të të drejtave u njihet e drejta që t´i administrojnë këto të drejta individualisht, përmes një agjencie tjetër të administrimit kolektiv ose përmes një subjekti që përmbush kushtet e këtij ligji.

Neni 140/9 parashikon procedurën në rast të mosmarrëveshjeve midis palëve në kuadër të dhënies së autorizimeve shumë territoriale. Palët në këtë rast janë agjencia e administrimit kolektiv dhe një nga tre subjektet e cituar në shkronjat “a”, “b” dhe “c”. Në këtë mënyrë, agjencia e administrimit kolektiv, mund të kërkojë zgjidhjen e mosmarrëveshjes në lidhje me autorizimin shumë territorial të veprave muzikorë në internet, ose me procedurë arbitrazhi ose nëpërmjet ndërmjetësimit në përputhje me aktet ligjore në fuqi, për rastet si më poshtë: 

a) mosmarrëveshjet me një ofrues të shërbimeve në internet lidhur me zbatimin e neneve 140/2, 140/3 dhe 140/4 të këtij ligji;

b) mosmarrëveshjet me një ose më shumë mbajtës të së drejtës në lidhje me nenet 140/2, 140/3, 140/4, 140/5, 140/6, 140/7 dhe 140/8;

c) mosmarrëveshjet me një agjenci tjetër të administrimit kolektiv në lidhje me zbatimin e neneve 140/2, 140/3, 140/4, 140/5, 140/6 dhe 140/7. Në çdo rast palët kanë të drejtë që të mos ndjekin procedurën e ndërmjetësimit ose arbitrazhit, por t’i drejtohen gjykatës.
Neni 140/10 rregullon situatën e operatorëve të transmetimit të cilët duhet të marrin autorizime nga agjencitë e administrimit kolektiv ose Sporteli unik për transmetimin e programeve të tyre televizive dhe radio që përfshijnë vepra muzikore. Ky autorizim është shpesh i kufizuar vetëm për transmetimet. Për disponueshmërinë e këtyre programeve në internet duhet një autorizim për të drejtat e veprave muzikore në këtë fushë. Për të lehtësuar marrjen e autorizimeve për këto të drejta, për qëllime të transmetimit të drejtpërdrejtë dhe dhe transmetimit në një moment të dytë është parashikuar një përjashtim nga rregullat e përgjithshme që zbatohen për autorizimet shumë territoriale. Ky përjashtim duhet të kufizohet në atë që është e nevojshme për të lejuar qasjen në programet televizive ose radio në internet dhe në materiale që kanë lidhje me transmetimin origjinal të prodhuar dhe që përdoren për qëllime si: një shtesë e programit, paraqitje paraprake me qëllime prezantimi (ang. previeë) ose material kritik mbi programin televiziv ose radio të caktuar. Ky përjashtim nuk duhet të ndikojë në konkurrencën e lirë dhe nuk duhet të çojë në praktika kufizuese, siç janë ndarja e tregut ose e konsumatorëve. Ky parashikim është formuluar në përputhje me parimet e neneve 101 dhe 102 të Traktatit mbi Funksionimin e Bashkimit Evropian (TFEU) për mbrojtjen e parimeve të konkurencës së drejtë në tregun e brendshëm evropian dhe tregun e lirë. 
Në nenin 140/11 parashikohet detyrimi i agjencive të administrimit kolektiv që të depozitojnë pranë ministrisë përgjegjëse për të drejtën e autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to, për efekt të mbikëqyrjes së veprimtarisë, informacion për autorizimet shumë territoriale të veprave muzikore në internet. Ky informacion përmban:

a) numrin e autorizimeve shumë territoriale të veprave të veprave muzikorë në internet për vitin financiar;

b) listë të veprave muzikore të përfaqësuara, 

c) të drejtat e përfaqësuara, tërësisht ose pjesërisht; 

ç)   territoret e mbuluara në këtë autorizim;

d) periudhën e përdorimit të të drejtës së autorit dhe territoret në të cilat janë kryer këto përdorime;

dh) të ardhurat, shpenzimet dhe shpërblimet e shpërndara nga agjencia e administrimit kolektiv për çdo të drejtë në internet për çdo vepër muzikore, për të gjithë mbajtësit e të drejtave që përfaqëson; 

e) të ardhurat dhe shpenzimet e agjencisë së administrimit kolektiv në lidhje me çdo ofrues të shërbimit në internet.

Neni 140/12 parashikon detyrimin e ministrisë përgjegjëse për të drejtën e autorit në shkëmbimin e informacionit për autorizimin shumë territorial. Sipas pikës 1, ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit trajton pa vonesë çdo kërkesë të arsyetuar, për informacion të shteteve të Bashkimit Evropian në lidhje me autorizimin shumë territorial për veprat muzikore nga agjencitë e administrimit kolektiv të licencuara në territorin e Republikës së Shqipërisë. Në rastin kur ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit merr një kërkesë nga një vend anëtar i Bashkimit Evropian afati për kthimin e përgjigjes është brenda tre muajve nga marrja e kërkesës. Në pikën 2 rregullohet rasti kur ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit vlerëson se një agjenci e administrimit kolektiv e krijuar në një vend të Bashkimit Evropian, por që ushtron funksionin e saj në territorin e Republikës së Shqipërisë, nuk respekton dispozitat e ligjit kombëtar për të drejtën e autorit, ajo i dërgon informacionin e detajuar autoritetit kompetent në vendin ku ajo AAK është krijuar, për ndërmarrjen e veprimeve të përshtatshme brenda kompetencave të tij. 

Neni 34 përcakton të drejtën ekskluzive të autorëve, interpretuesve dhe/ose ekzekutuesve për të ndryshuar kontratën për shfrytëzimin e veprës në rast se shpërblimi nuk është në proporcion me shfrytëzimin konkret të saj. Ata mund të kërkojnë një “shpërblim shtesë, të përshtatshëm dhe të drejtë” nëse shpërblimi për të cilin kanë rënë dakord në fillim rezulton të jetë i ulët dhe joproporcional me të ardhurat e krijuara nga shfrytëzimi i mëtejshëm i veprës/ave. Kjo e drejtë nuk zbatohet për marrëveshjet e lidhura mes agjencisë së administrimit kolektiv dhe përdoruesve të së drejtës së autorit apo të drejtave të lidhura me to, pasi në këto raste zbatohen parashikimet që janë të përafruara me Direktivën 2014/26. Ky rregullim ligjor është parashikuar në nenin 142/1. 

Neni 35 përcakton se në nenin 143 pas pikës 7 shtohet pika 8. Ky parashikim i ri nuk ka përafrim të drejtpërdrejtë me legjislacionin e BE, por parashikon një marrëveshje që arrihet në mirëbesim midis palëve, për një shpërblim të drejtë për përdorimin e veprave të të drejtave të autorit në internet. Kjo marrëveshje lidhet bazuar në lirinë kontraktuale. 
Neni 36 bën disa ndryshime në pikën 1 të nenit 146 të ligjit duke përcaktuar se shpenzimet e procedurës përpara Këshillit Kombëtar për të Drejtën e Autorit përcaktohen me vendim të Këshillit të Ministrave. Ky ndryshim bazohet në rekomandimin e Kontrollit të Lartë të Shtetit sipas së cilit kjo çështje nuk duhet të rregullohet me urdhër të ministrit përgjegjës për të drejtën e autorit, por me vendim.
Neni 37, parashikon shtimin e një pike të re 6 në nenin 151 të ligjit. Sipas këtij parashikimi agjencitë e administrimit kolektiv, me qëllim realizimin e qëllimit dhe objektit të veprimtarisë së tyre, kanë të drejtë të ushtrojnë veprimtari ekonomike. Në çdo rast, kjo veprimtari duhet të bëhet duke patur në konsideratë interesin më të lartë të mbajtësve të të drejtave të cilët agjencia përfaqëson dhe shmangien e konfliktit të interesit. Nëse nga veprimtaria ekonomike agjencia merr të ardhura ato duhet të përdoren për përmbushjen e qëllimit për të cilën është krijuar agjencia, referuar parashikimeve në statut dhe aktin e themelimit. Me shtimin e kësaj pike të re, pikat ekzistuese të nenit 151 rinumërtohen. Pika e rinumërtuar si pika 7, në përputhje me parashikimet e direktivës 2014/26, parashikon se agjencive të administrimit kolektiv u njihet e drejta e shpërndarjes së shpërblimeve të paktën një herë vit dhe jo më vonë se 9 muaj pas përfundimit të vitit financiar. Risia e këtij parashikimi është afati 9 mujor që u lihet agjencive, nga viti pasardhës, për të llogaritur dhe shpërndarë shpërblimet. Duke marrë parasysh vështirësinë praktike të shpërndarjes së shpërblimeve brenda vitit financiar, agjencive iu është lënë kjo periudhë shtesë për të përmbushur detyrimet e tyre. Detyrimi i shpërndarjeve brenda vitit vazhdon të jetë detyrim, por në rast se kjo është e pamundur, afati shtyhet deri në 9 muaj të vitit pasardhës. 

Neni 38, parashikon disa shtesa në nenin 153 të ligjit të cilat lidhen me detyrimet e agjencive për publikimin e informacionit të përditësuar në faqen e tyre të internetit. Me shtesat e reja, agjencitë e administrimit kolektiv duhet të bëjnë publike informacionin që lidhet me: marrëveshjet reciproke që ka lidhur me agjencitë e administrimit kolektiv, politikat e përgjithshme për zbritjet, si dhe kontratën standarde të autorizimit të përdorimit të së drejtave sipas kritereve të nenit 132 të këtij ligji dhe tarifat standarde të aplikueshme, përfshirë zbritjet. Gjithashtu, shtohet edhe detyrimi që në rast se pranë agjencisë vjen një kërkesë e arsyetuar për informacion, ata duhet të kthejnë përgjigje dhe ta bëjnë të ditur informacionin që lidhet me veprat, të drejtat dhe territoret për të cilat bën administrimin dhe përfaqësimin, përdoruesit dhe marrëveshjet reciproke që ka me agjencitë e tjera simotra.
Neni 39, në bazë të ndryshimeve të ligjit nr. 35/2016 për sa i përket Bordit të Arbitrazhit, ndryshon titullin e pjesës VII të ligjit duke hequr parashikimin në lidhje me këtë bord.

Duke marrë në konsideratë se, rregullat për organizimin dhe zhvillimin e procedurave të arbitrazhit vendas dhe ndërkombëtar kur vendi i arbitrazhit është në Republikën e Shqipërisë, janë të parashikuara dhe rregulluara në ligjin nr. 52, datë 6.7.2023 “Për arbitrazhin në Republikën e Shqipërisë”, parashikimet në lidhje me këtë procedurë janë hequr nga ligji nr. 35/2016. Ligji nr. 52/2023 është ligji material dhe procedurial specifik që rregullon çështjet që lidhen me marrëveshjen e arbitrazhit, arbitrat, juridiksionin e gjykatës së arbitrazhit, procedurën e arbitrazhit, vendimin e gjykatës së arbitrazhit dhe për këtë arsye, parashikimet me këtë çështje janë hequr nga ligji për të drejtën e autorit. 
Neni 40 i projektligjit shfuqizon shkronjën “ç”, të pikës 4 dhe pikën 5 të ligjit për të drejtat e autorit të cilat parashikojnë se procedura e arbitrazhit rregullohet me vendim të KKDA dhe marrëveshjen e arbitrazhit. 

Neni 41 parashikon disa ndryshime në nenin 157. Së pari, Drejtoria për të Drejtën e Autorit (në vijim DDA) është struktura e vetme shtetërore politikëbërëse në fushën e të drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to. Aktualisht, DDA, e cila funksionon në Ministrinë e Ekonomisë, Kulturës dhe Inovacionit, ka strukturë të pamjaftueshme për të realizuar funksionet e saj kryesore të përcaktuara në ligjin për të drejtën e autorit. DDA ka rol thelbësor në propozimin e akteve ligjore, rol kryesor në mbrojtjen e të drejtës së autorit, promovimin e të drejtave të autorit në të gjithë Republikën e Shqipërisë. 

Së dyti, Komisioni Evropian prodhon çdo vit raportin për Republikën e Shqipërisë në fushën e të drejtës së autorit dhe vë theksin në masat që duhet të merren në këtë fushë. Citojmë si më poshtë: 

“…Shqipëria është përgatitur në mënyrë të moderuar në fushën e të drejtave të pronësisë intelektuale. Progres u bë në lidhje me përmirësimin e transparencës mbi funksionimin e agjencive të administrimi kolektiv (AAK-ve). Në vitin e ardhshëm, Shqipëria duhet veçanërisht të:

a) miratojë ndryshimet e ligjit për të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to”;

b) të forcojë kapacitet e saj administrative” 

Vit pas viti reflektohen të gjitha arritjes e drejtorisë, por përsëri mbetet theksi tek këto dy elemente, ku përcaktohet që rezultati i kërkuar nuk do të jetë në nivelet e duhura të pritshmërisë për sa kohë nuk disponohen burimet njerëzore të nevojshme. 

Në këtë mënyrë, edhe pse DDA ka bërë hapa të konsiderueshëm në përditësimin e kuadrit ligjor kombëtar për të drejtën e autorit me atë të Bashkimit Evropian, sidomos me risitë në fushën digjitale dhe këto risi janë domosdoshmëri pasi përmirësojnë ndjeshëm mekanizmat për heqjen e përmbajtjeve të paligjshme dhe për mbrojtjen efektive të të drejtave themelore të përdoruesve në internet, përfshirë të drejtat e autorit, përsëri në organizimin aktual është e pamundur. DDA duhet të angazhohet me një nga detyrat më të rëndësishme në kohën kur teknologjitë kanë avancuar kaq shumë. DDA po funksionon aktualisht në një mjedis shumë sfidues me kërkesën për të plotësuar legjislacionin më kërkesat ndërkombëtare, specifikisht Acquis të BE dhe legjislacionin ndërkombëtar për të drejtat e autorit. DDA duhet të bashkëpunojë intensivisht me partnerët ndërkombëtare jo vetëm për të përmbushur detyrimet ndërkombëtare por edhe për të garantuar që Republika e Shqipërisë ka të njëjtin nivel të mbrojtjes të këtyre të drejtave si vendet më të zhvilluara në këtë fushë. 

Sigurisht, zbatimi është vetëm njëra anë e medaljes. Siç ka treguar analiza, në Republikën e Shqipërisë ka një kuptim të dobët të të drejtave të autorit dhe ndikimi i kësaj mund të ketë rezultate negative. Në të vërtetë, ka thjesht shpërdorim të gjerë të të drejtës së autorit nga publiku i gjerë dhe institucione dhe organe të ndryshme.

Gjithashtu, DDA-ja nuk ka kapacitet të duhur, përsa i përket burimeve njerëzore, financiare dhe teknologjike, për t'u përballur në mënyrë sa më efektive me sfidat me të cilat përballen.

Për më tepër DDA nuk ka kapacitet dhe asnjë kompetencë për të menaxhuar të drejtën e autorit në internet. Republika e Shqipërisë nuk garanton asnjë mbrojtje në këtë fushë as nga ana ligjore as organizative. 

Bazuar në analizën e mësipërme, propozimi për riorganizimin e kësaj drejtorie ka për qëllim krijimin e kushteve për të përmbushur detyrimet dhe kompetencat e saj duke përfshirë burimet e duhura njerëzore, burimet financiare dhe aftësitë teknologjike. Në zbatim të ligjit nr. 90/2012  “Për organizimin dhe funksionimin e administratës shtetërore”, i ndryshuar, Drejtoria e të Drejtës së Autorit ka për qëllim të rioganizohet në një strukturë të re për realizimin e objektivave strategjikë. 

Në këtë nen gjithashtu parashikohet që në regjistrin e të drejtave të autorit do të përfshihen kalimet e të drejtave në formë ekskluzive, si dhe shtohet detyra e DPDA sipas së cilës vepron për qëllime të mbrojtjes së të drejtës së autorit në çdo shërbim elektronik të komunikimit dhe mbi çdo shërbim digjital që ka përgjegjësi editoriale. Sikurse është shpjeguar dhe më sipër se për procedurën e arbitrazhit zbatohen rregullat e ligjit nr. 52/2023, është shfuqizuar pika 3 e nenit 157 e cila parashikon rregullat në lidhje me arbitrat e Bordit të Arbitrazhit. 
Në përfundim shfuqizohet dhe gërma i) e pikës 2 të këtij neni për arsye se drejtoria e cila është përgjegjëse për të drejtën e autorit nuk nuk ka funksion hetues, kompetencë e cila qëndron me gjykatën apo insitucionet e tjera të specifikuara që funksionojnë në Republikën e Shqipërisë për mbrojtjen e të drejtës së autorit dhe të drejta të tjera të lidhura me to. 
Neni 42 heq në pikën 4, të nenit 158, të ligjit nr. 35/2016 parashikimin se urdhri i ministrit për licencimin e agjencive të administrimit kolektiv publikohet në Qendrën Kombëtare të Licencimit duke qenë se kjo qendër sipas ligjit nr. 131, datë 26.11.2015 “Për Qendrën Kombëtare të Biznesit” nuk ekziston më.
Neni 43 parashikon shtimin e nenit 158/1. Ky nen trajton krijimin e një sistemi të ri të zbatimit të së drejtës së autorit në internet, detyrë që i shtohet Drejtorisë së Përgjithshme të së Drejtës së Autorit. Drejtoria e Përgjithshme e të Drejtave të Autorit mund të veprojë si një organ alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve, duke ndihmuar në negociatat për autorizimet e transmetimeve sipas kërkesave (ang. video-on-demand “VOD”), mbikëqyrjen dhe detyrimet e transparencës. Megjithatë, kompetenca e sanksioneve do të jetë ende pjesë e Inspektoriatit Shtetëror të Mbikëqyrjes së Tregut. Gjithashtu, ky nen parashikon një rregullim të ri që synon heqjen ose mohimin e aksesit në përmbajtjen e vënë në dispozicion të publikut pa autorizimin e autorit ose mbajtësit e të drejtës. Procedurat për mbrojtjen e të drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to në shërbimet në internet dhe tarifat e këtij shërbimi përcaktohet me vendim të Këshillit të Ministrave.
Neni 44 parashikon shtimin e afatit 30 ditor në procedurën e mbikëqyrjes së agjencive të administrimit kolektiv sepse sipas formulimit tek ligji në fuqi, pika 5 e nenit 159 bie në kundërshtim me pikat 3 dhe 4. Pika 3 e nenit 159 parashikon që Drejtoria e të Drejtës së Autorit përgatit raportin e rezultateve që mund të përfshijë masat e pikës 5 dhe pika 4 parashikon që Asambleja e Përgjithshme mblidhet dhe merr masat bazuar në raportin e Drejtorisë për të Drejtat e Autorit, por sipas parashikimeve aktuale pas përfundimit të monitorimit, në rast se agjencia është në kushtet e heqjes ose pezullimit të licencës, DDA i propozon ministrit fillimin e procedurave për pezullimin për 3 muaj të licencës, deri në heqjen e saj. Gjithashtu vlerësohet se ky afat nuk bie në kundërshtim me parashikimet e Kodit të Procedurave Administrative (KPA), sepse afati 30 ditor është një afat që i lihet agjencive për të rregulluar të metat dhe pas kalimit të këtij afati ndiqet procedura e parashikuar në KPA. Referuar parashikimeve të KPA mbi të drejtën për të përcaktuar afate në ligjin e posaçëm, në rastin konkret është parashikuar afati 30 ditor. 

Neni 45 parashikon një ndryshim material në pikën 1 të nenit 159/1 sipas së cilit pezullimi i licencës së një agjencie të administrimit kolektiv ndodh kur konstatohen përsëritje të shkeljeve të rasteve të përcaktuara në këtë nen. 

Neni 46 përcakton se në nenin 160 të ligjit në lidhje me ndërmjetësimin, do të shtohen disa kategori të tjera të cilat do të lejojnë palët të arrijnë një marrëveshje pa qenë e nevojshme të shkojnë në gjykatë. Palët në këtë rast janë një agjenci e administrimit kolektiv dhe një ritransmetues, ose një rintransmetues dhe një shërbim mediatik audioviziv, kur nuk bien dakord për përmbajtjen e marrëveshjes për ritransmetim kabllor, ose një agjenci e administrimit kolektiv dhe një operator i shërbimeve të shëprndarjes së përmbajtjes në internet kur nuk bien dakord për përmbajtjen e marrëveshjes për transmetimet dhe ritransmetimet në internet të programeve/veprave televizive dhe radio, kanë të drejtë të zhvillojnë procedura ndërmjetësimi.Në asnjë rast nuk do të kufizohet e drejta për t’ju drejtuar gjykatës. Sipas pikës 6, mosmarrëveshjet që kanë lidhje me detyrimin e transparencës dhe rregullimin e kontratës, mund të zgjidhen në mënyrë vullnetare, me ndërmjetësim, i cili iniciohet nga një agjenci e administrimit kolektiv me kërkesë të një anëtari të saj.

Neni 47 ndryshon nenin 161 të ligjit për të drejtën e autorit në lidhje me arbitrazhin duke hequr rregullimet për zhvillimin e kësaj procedure duke iu drejtuar ministrisë përgjegjëse për të drejtën e autorit. Megjithatë, legjitimohet e drejta e palëve për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve me procedurë arbitrazhi në përputhje me aktet ligjore në fuqi, siç është ligji nr. 52/2023.

Neni 48 parashikon shtesën e pikës 6, të nenit 178 të ligjit, e cila i referohet kompetencës së re që i shtohet Inspektoriatit Shtetëror për Mbikëqyrjen e Tregut në lidhje me sanksionet/gjobat që i vendosen personave juridikë dhe atyre fizikë, sipas nenit 179 të ligjit, për shkeljet e kryera në internet.

Neni 49 parashikon një shtesë në nenin 179 në lidhje me kundërvajtjet dhe masat administrative. Sipas kësaj shtese, konsiderohet kundërvajtje administrative dhe dënohet me gjobë nëse një person pa autorizimin e autorit, mbajtësit të së drejtës së autorit ose përfaqësuesit të autorizuar prej tyre ( përfshirë dhe agjencitë e administrimit kolektiv) komunikon në publik një vepër të së drejtës së autorit në një shërbim në internet (sipas nenit 158/1).
Neni 50 parashikon shtimin e neneve 186/1, 186/2, 186/3 dhe 186/4 të cilat adresojnë në mënyrë ekskluzive rregullimin e funksionimit të platformave elektronike në Republikën e Shqipërisë dhe disa përdorime të tjera në internet. 

Neni 186/1 parashikon rregullime në lidhje me “ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet” (OSHSHPI) të cilat i referohen një ofruesi të një shërbimi të shoqërisë së informacionit, qëllimi kryesor ose një nga qëllimet kryesore të së cilit, është të ruajë dhe t'i japë publikut akses në një sasi të madhe veprash të mbrojtura me të drejtë autori ose të drejta të tjera të lidhura me to të ngarkuara nga përdoruesit e saj, të cilët i organizon dhe i promovon për qëllime fitimi. Sipas këtij parashikimi nuk do të konsiderohen OSHSHPI ofruesit që ofrojnë enciklopeditë jofitimprurëse në internet, përmbledhjet arsimore dhe shkencore jofitimprurëse, platformat për zhvillimin dhe shpërndarjen e programeve kompjuterike me burim të hapur, ofruesit e shërbimeve të komunikimeve elektronike siç përcaktohet në ligjin nr. 54/2024 “Për komunikimet elektronike në Republikën e Shqipërisë”, kanalet tregtare në internet, shërbimet midis bizneseve në renë kompjuterike dhe shërbimet që lejojnë përdoruesit të ngarkojnë përmbajtje për përdorim vetjak në renë kompjuterike. OSHSHPI-të kryejnë akte komunikimi me publikun kur u japin akses veprave të ngarkuara nga përdoruesit e tyre. Si rezultat, këto platforma bëhen drejtpërdrejt përgjegjëse për ngarkimet e përdoruesve të tyre. Platforma të tilla kanë dy mundësi për të shmangur përgjegjësinë e drejtpërdrejtë. Një mundësi është që ata mund të marrin një autorizim nga mbajtësit e të drejtave për të komunikuar/vënë në dispozicion përmbajtjen e ngarkuar nga përdoruesit, me autorizimet e ofruara nga agjencitë e administrimit kolektiv. Megjithatë, kjo është e vështirë të realizohet sepse është gati e pamundur që të merren të gjitha autorizimet e kërkuara për miliona punime të ngarkuara nga përdoruesit, kështu që OSHSHPI-të kanë mundësinë e dytë dhe ata duhet të vërtetojnë se: (i) kanë aplikuar për tu pajisur me autorizim; (ii) kanë bërë përpjekjet maksimale duke marrë masat e nevojshme, për të siguruar që në faqet e tyre të internetit nuk ka disponueshmëri të veprave që shkelin të drejtat e autorit; dhe (iii) veprojnë menjëherë pas marrjes së njoftimit të mbështetur me dokumentacionin e nevojshëm për të hequr nga faqet e tyre të internetit ose çaktivizimin e aksesit në vepra që shkelin të drejtën e autorit dhe të drejtat e lidhura me të. Kushti (ii) duket se imponon atë që referohet si një detyrim për të bërë një kontroll/filtër për veprat e ngarkuara, kurse kushti (iii) përbën një mekanizëm detyrues njoftimi dhe heqjeje. Neni gjithashtu parashikon disa elementë të tjerë të cilët duhet të merren parasysh për të vlerësuar përmbushjen e detyrimeve të sipërcituara. Këto elementë, së bashku me parimin e proporcionalitetit, duhet të merren parasysh për të vlerësuar nëse një OSHSHPI ka përmbushur detyrimet e përcaktuara në ligj për sa i përket përgjegjësisë. Megjithatë, neni parashikon edhe disa raste përjashtimore se kur parashikimet e mësipërme nuk përbëjnë detyrim. Në këto raste bëhet fjalë për ofruesit e rinj të shërbimit të shpërndarjes së përmbajtjes në internet, shërbimet e të cilëve janë në dispozicion të publikut në Shqipëri dhe jashtë saj për më pak se 3 (tre) vjet dhe që kanë një qarkullim vjetor nën 10 (dhjetë) milionë euro ose numri mesatar i përdoruesve mujor të ofruesve të shërbimeve nuk tejkalon 5 (pesë) milionë. Gjithashtu, neni parashikon disa përjashtime sipas së cilave ofruesit e shërbimit të shpërndarjes në internet do të konsiderohen se nuk veprojnë në kundërshtim me këtë ligj në rastet kur ngarkojnë dhe vendosin në dispozicion të publikut veprat me të drejtë autori për qëllim të citimeve, kritikave, parodive dhe karikaturave. Nuk ka detyrime monitorimi nga ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit dhe institucionet në varësi të saj sepse mjedisi digjital është i pamundur për t'u monitoruar, por detyron OSHSHPI-të të vendosin në dispozicion të autorëve dhe mbajtësve të të drejtave mekanizma për të pritur ankesat nga autorët ose mbajtësit e të drejtave për të hequr nga qarkullimi dhe çaktivizuar veprat dhe materiale të tjera të cilat shkelin të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to. Në çdo rast kërkesat duhet të jenë të arsyetuara. Së fundi, ky nen prezanton një procedurë “njoftimi dhe veprimi”, e cila nuk mund të iniciohet kryesisht nga Drejtoria e Përgjithshme e të Drejtave të Autorit, por mund të fillohet vetëm me një kërkesë të saktë të autorit ose mbajtësit të të drejtave, pasi ai të ketë konstatuar një publikim të paautorizuar të një vepre që i përket. Pas marrjes së kësaj kërkese dhe pas kontrollit të vlefshmërisë së dokumentacionit, Drejtoria e Përgjithshme e së Drejtës së Autorit urdhëron ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet të marrin masa për heqjen e materialit i cili shkel legjislacionin e të drejtës së autorit. Në rast se faqja e internetit ndodhet në një server jashtë Shqipërisë, Drejtoria e Përgjithshme e të Drejtave të Autorit mund t'u kërkojë ofruesve të shërbimeve në internet (ang. Internet Service Provider, ISP) (nëse nevojitet, dhe nëpërmjet Autoritetit të Komunikimeve Elektronike dhe Postare, AKEP), të çaktivizojnë aksesin në faqen e internetit ose çdo shërbim tjetër digjital me përgjegjësi editoriale (d.m.th. vlogger, influencues, shërbime në internet që funksionojnë sipas kërkesave) që është duke shkelur ligjin. E njëjta procedurë po zbatohet edhe në Shqipëri nga AMA (Autoriteti i Mediave Audiovizive), për sa i përket transmetimit të eventeve në kohë reale. Me hyrjen në fuqi të kësaj dispozite, autoritetet kompetente shqiptare (dhe, veçanërisht, Drejtoria e Përgjithshme e të Drejtave të Autorit) do të pajisen me një grup mjetesh që do t'u mundësojnë autorëve dhe mbajtësve të së drejtave mbrojtjen në mënyrë efektive të së drejtave ndaj shkeljeve në një mjedis digjital. 

Gjithashtu, sipas parashikimeve të Direktivës, në këtë nen parashikohet që kur një ofrues i shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet ka komunikuar në publik ose ka vënë në dispozicion të publikut një vepër të mbrojtur nga e drejta e autorit, për qëllime të këtij ligji, nuk është objekt i kufizimit të pikës 1, të nenin 17, të ligjit nr. 10128, datë 11.5.2009 “Për Tregtinë Elektronike”. Gjithashtu neni ndikon në zbatimin e mundshëm të pikës 1, të nenit 17, të ligjit nr. 10128, datë 11.5.2009 “Për Tregtinë Elektronike”, për ata ofrues të shërbimeve për qëllime që bien jashtë objektit të këtij ligji.

Neni 186/2 e shtrin objektin e zbatimit në platformat e ndarjes së përmbajtjeve (siç janë shërbimet digjitale, shërbimi i të cilave bazohet në ndarjen e përmbajtjes audiovizivuale). Megjithatë, pothuajse të gjitha platformat kryesore të ndarjes së përmbajtjes nuk ndodhen në Republikën e Shqipërisë, prandaj dispozitat e ligjit të së drejtës së autorit të cilat i referohen  këtyre platformave mund të jenë të pazbatueshme. Zgjidhja është të përafrohen edhe 3 nene të Aktit të Shërbimeve Digjitale, iniciativa legjislative e BE-së e miratuar së fundmi, e cila - për herë të parë në botë - synon të rregullojë të gjitha shërbimet e ndërmjetësimit digjital, duke përfshirë platformat e ndarjes së përmbajtjes. Neni aktual detyron të gjitha shërbimet ndërmjetësuese digjitale aktive në Evropë që të caktojnë një përfaqësues ligjor në një shtet anëtar (përafrimi i këtij neni në ligjin për të drejtën e autorit mund të kufizohet në platformat e vetme të shkëmbimit të përmbajtjes aktive në Shqipëri dhe do të vendosë detyrimin e emërimit të një përfaqësuesi ligjor për Shqipërinë ose në vendin tonë ose të paktën në Rajonin e Ballkanit, për ta bërë më të thjeshtë për platformat). Së dyti, i lejon Drejtorisë së Përgjithshme të së Drejtës së Autorit të urdhërojë çdo shërbim digjital që është aktiv në Republikën e Shqipërisë që të heqë çdo përmbajtje që shkel ligjin kombëtar për të drejtën e autorit. Këto dy nene e bëjnë plotësisht të zbatueshëm ligjin për të drejtën e autorit dhe lejojnë Drejtorinë e Përgjithshme të së Drejtës së Autorit të zbatojë ligjin, edhe në rast të shkeljeve të kryera nga platformat e ndarjes së përmbajtjes ose ndonjë shërbim ndërmjetësues digjital tjetër.

Neni 186/3 parashikon parimin e aksesit ndërkufitar të shërbimeve me pagesë të shpërndarjes së përmbajtjes në internet në mënyrë që çdo qytetar i BE të ketë akses në çdo vend të BE që ndodhet përkohësisht, pavarësisht origjinës. Sipas pikës 1, ofruesit e shërbimeve me pagesë të shpërndarjes së përmbajtjes në internet që operojnë në territorin e Republikës së Shqipërisë kanë detyrimin që t’i garantojnë përdoruesve që kanë rezidencën në vendin tonë, që të kenë akses dhe të përdorin të njëjtën përmbajtje të mbrojtur nga e drejta e autorit dhe të drejtat e lidhura me të edhe kur ndodhen përkohësisht në një vend të BE, për të njëjtin numër pajisjesh dhe të njëjtat funksione. Kjo e drejtë duhet të garantohet nga operatorët e shërbimeve në internet edhe kur përdoruesit e shërbimeve me pagesë të shpërndarjes në internet që janë nga vendet e BE ndodhen përkohësisht në Republikën e Shqipërisë. Autorët ose mbajtësit e të drejtës kanë të drejtë të autorizojnë përdorimin e veprave të mbrojtura nga e drejta e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me të si më sipër, pa verifikimin e vendit të origjinës. Ky autorizim mbi përdorimin mund të tërhiqet nga autori ose mbajtësi i të drejtës pas një njoftimi 6 muaj para për ofruesin. Ky parashikim gjen zbatim pasi Shqipëria anëtarësohet në BE, por legjitimohet e drejta që operatorët e shpërndarjes së shërbimeve me pagesë të përmbajtjes në internet në Republikën e Shqipërisë të hyjnë në marrëveshje me operatorët e shpërndarjes së shërbimeve me pagesë të përmbajtjes në internet që operojnë në shtetet anëtare të Bashkimit Evropian përpara këtij anëtarësimi.
Neni 186/4 krijon një të drejtë të re të lidhur, të drejtën e botuesve të publikimeve të shtypit. Nga kjo e drejtë e re, e cila përfshihet në kategorinë e të drejtave të lidhura, përfitojnë botuesit publikimeve e shtypit dhe përfshin riprodhimin e veprave, vënien në dispozicion të publikut dhe komunikimin në publik në internet. Megjithatë, ajo nuk zbatohet për përdorime private ose jotregtare të publikimeve të shtypit nga përdorues individual, veprimet e hiperlidhjes në internet, përdorimin e fjalëve teke ose ekstrakteve shumë të shkurtra të një publikimi në shtyp. E drejta e botuesit të publikimeve të shtypit njihet si një e drejtë që i shtohet të drejtave ekzistuese në lidhje me veprat e autorëve, mbajtësve të të drejtave dhe veprave të tyre të përfshira në publikimet e shtypit. Një karakteristikë e rëndësishme e këtij neni është se ai u jep të drejtë autorëve të veprave, kontributeve ose materialeve të tjera, që janë të përfshira në një publikim shtypi, të drejtën e shpërblimit nga të ardhurat sipas përdorimit të publikimeve të shtypit nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet. Gjithashtu është parashikuar që autorët kanë të drejtën e kompensimit për përdorimin e veprës. Neni zbatohet për botuesit e publikimeve në përgjithësi, jo vetëm për publikimet e shtypit, por edhe për librat, botimet shkencore dhe botimet muzikore. 

Neni 51 parashikon dispozitat kalimtare të këtij projektligji sipas së cilave Drejtoria për të Drejtën e Autorit do të vazhdojë funksionin e saj deri në momentin kur strukturat përkatëse, të krijuara sipas këtij ligji, të fillojnë funksionimin e tyre të plotë, por në çdo rast, jo më vonë se 6 muaj nga hyrja në fuqi e këtij ligji dhe dy dispozita të reja të nevojshme për transpozimin e plotë të Direktivës 790/2019.

Gjithashtu me ndryshimet e reja ligjore dhe nënligjore bëhet ndryshimi i emërtimeve duke zëvendësuar emërtimin “Ministria e Kulturës” me “ministrinë përgjegjëse për të drejtat e autorit” dhe Drejtoria për të Drejtën e Autorit (në vijim DDA)”, me emërtesën “Drejtoria e Përgjithshme e të Drejtës së Autorit (në vijim DPDA)”.

Neni 52 parashikon nxjerrjen e akteve nënligjore referuar ndryshimeve të propozuara në këtë projektligj. 
VII. INSTITUCIONET DHE ORGANET QË NGARKOHEN PËR ZBATIMIN E LIGJIT
Ngarkohen me zbatimin e këtij ligji Ministria e Ekonomisë, Kulturës dhe Inovacionit, agjencitë e administrimit kolektiv, transmetuesit. 
VIII. MINISTRITË, INSTITUCIONET DHE SUBJEKTET E TJERA QË KANË KONTRIBUAR NË HARTIMIN E PROJEKTAKTIT
Ky projektligj është hartuar nga Ministria e Ekonomisë, Kulturës dhe Inovacionit. Në hartimin e projektligjit kanë kontribuar ekspertë ndërkombëtarë dhe kombëtarë në fushën e të drejtave të autorit, asistenca e të cilëve është siguruar nga mbështetja financiare e projektit ALSIP (Albanian – Sëiss Intellectual Property).
Procesi i përgatitjes së draftit të projektligjit ka nisur në janar të vitit 2024, me qëllim realizimin e objektivave për miratimin e ndryshimeve të reja të ligjit nr. 35/2016 në vitin 2025.

IX. RAPORTI I VLERËSIMIT TË TË ARDHURAVE DHE SHPENZIMEVE  BUXHETORE

Ky projektligj shoqërohet me efekte financiare në buxhetin e shtetit….
X. HYRJA NE FUQI E PROJEKTLIGJIT

Projektligji hyn në fuqi __ muaj pas botimit në Fletoren Zyrtare

                                                                                                               MINISTËR
                                                                                                                 Blendi Gonxhja
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